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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Die GROHE-Blue Filterkartusche mit Aktivkohlefilter reduziert
neben Tribungen und organischen Verunreinigungen

auch geruchs- und geschmacksstérende Inhaltsstoffe wie z. B.
Chlorruckstande. Weiterhin halt das Filtermaterial Partikel wie
Sand und Schwebstoffe zuriick.

Hinweis

Bei Einsatz dieser Filterkartusche wird das Wasser nicht
entkarbonisiert.

Sicherheitsinformationen
Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit
Kaltwasser in Lebensmittelqualitat zulassig.

Das Filtersystem muss vor der Installation kalkfrei sein.

Der Filterkopf ist mit einem Ruckflussverhinderer gemaR
DIN EN 13959 ausgerustet.

Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschéadigungen sowie vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

Nach Lagerung und Transport unter 0 °C muss eine Ersatz-
Filterkartusche bei gedffneter Originalverpackung
mindestens 24 Stunden vor Inbetriebnahme bei
Umgebungstemperaturen von 4 — 40 °C lagern.

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausgetauscht
werden.

Bei einer Aufforderung zum Abkochen von Leitungswasser

von offizieller Stelle, z. B. dem Wasserversorger, muss das
Filtersystem auRer Betrieb genommen werden. Nach Ende

der Abkochaufforderung muss die Filterkartusche getauscht
werden.

Das Filtermaterial der Filterkartusche wird einer speziellen
Behandlung mit Silber unterzogen. Eine geringe Menge
Silber, die gesundheitlich unbedenklich ist, kann an das
Wasser abgegeben werden. Diese entspricht den
Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) fur
Trinkwasser.

Es wird grundsatzlich empfohlen, Leitungswasser fir
bestimmte Personengruppen (z. B. immungeschwéchte
Menschen, Babys) abzukochen. Dies gilt auch fur gefiltertes
Wasser.

Gefiltertes Wasser ist ein Lebensmittel und muss innerhalb
von 1 bis 2 Tagen verwendet werden.

GROHE empfiehlt das Filtersystem nicht tber einen
langeren Zeitraum auBer Betrieb zu nehmen. Wenn das
GROHE Blue-Filtersystem 2 — 3 Tage nicht in Gebrauch ist,
miissen mindestens 4 - 5 Liter GROHE Blue Wasser
ungenutzt ablaufen. Wenn das GROHE Blue-Filtersystem
Uber 4 Wochen nicht in Gebrauch ist, muss die
Filterkartuschegetauscht werden.

Technische Daten

« Betriebsdruck: 0,12- 0,8 MPa
« Wassereingangstemperatur: 4-30°C
» Umgebungstemperatur: 4-40°C
* Nenndurchfluss: 180 I/h
« Druckabfall: 0,06 MPa bei 180 I/h

Filterkapazitat

max. 12 Monate oder: 3.000 Liter

Filterkartusche spiilen

Bei der Inbetriebnahme und beim Filterwechsel auf Sauberkeit
und Hygiene achten.

Das Filtersystem muss nach jedem Filterwechsel gespllt
werden.

- Blue-Griff 6ffnen und mindestens 4 - 5 Liter ungenutzt
ablaufen lassen.

FiltergroBe einstellen, siehe technische Produktinformation
des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Fir die Verwendung der Filterkartusche mit Aktivkohlefilter
muss die Steuereinheit des GROHE Blue-Systems auf

F8 (3000 Liter) eingestellt werden.

Filterkapazitit zuriicksetzen, siehe technische
Produktinformation des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Das GROHE-Blue-System muss nach dem Filterwechsel
zurlickgesetzt werden.

Bei Problemen an einen Fachinstallateur wenden oder per E-

Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos Uber den
Restmill entsorgt werden. In der Européaischen Union haben
Sie die Mdoglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zuriickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com

Application

The GROHE-BIue filter cartridge with activated carbon filter
reduces clouding and organic contamination, as well as
substances which impair odour and taste, such as chlorine
residues. Furthermore, the filter material captures particles
such as sand and suspended solids.

Note

The water is not decarbonised through the use of this filter.

Safety notes

The filter system may only be operated with cold water of
foodstuff grade.

+ The filter system must be limescale-free prior to installation.

« The filter head is equipped with a non-return valve according
to EN 13959.

+ At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.

Do not install near heat sources or an open fire.

« Following storage and transport at temperatures below 0°C,
a replacement filter cartridge must be stored in its opened
original packaging at ambient temperatures of 4 — 40 °C for
at least 24 hours before use.

The filter head must be replaced after 5 years.

The filter system must be put out of service if an official
boilwater notice is issued, e.g. by the water supplier. The
filter cartridge must be changed once the boil-water notice
is lifted.

+ The filter material in the filter cartridge is specially treated
with silver. It is possible that a small amount of silver, which
is completely safe, may be released into the water. The
amount is in keeping with the recommendations of the World
Health Organisation (WHO) for drinking water.



It is generally recommended to boil tap water for certain
groups of people (e.g. immuno-compromised people,
babies). This also applies to filtered water.

Filtered water is a foodstuff and must be used within 1 to 2
days.

GROHE recommends not leaving the filter system out of
service for extended periods of time. If the GROHE Blue
filter system is not used for 2 — 3 days, at least 4 — 5 liters or
GROHE Blue water must be drawn off and discarded. If the
GROHE Blue filter system is not used for more than 4 weeks
the filter cartridge must be changed.

Technical data

« Operating pressure: 0.12 - 0.8 MPa
« Water temperature at the inlet: 4-30°C
« Ambient temperature: 4-40°C
* Nominal flow rate: 180 I/h

Pressure drop: 0.06 MPa at 180 I/h

Filter capacity

max.12 months or: 3,000liters

Flushing the filter cartridge

During commissioning and when changing the filter,
cleanliness and hygiene must be observed!

The filter system must be flushed each time the filter is
changed.

- Open Blue handle and draw off and discard at least 4 - 5
liters of water.

Setting the filter size, see technical product information for
the cooler or the control unit.

For use of the filter cartridge with activated carbon filter, the
control unit of the GROHE Blue-System must be set to

F8 (3000 liters).

Resetting the filter capacity, see technical product
information for the cooler or the control unit.

The GROHE Blue system must be reset after the filter has
been changed.

In the event of problems please consult a specialist installer or
the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

In the European Union, you can send the filter including the
hygiene cap back to GROHE for recycling.

Further information at http:/recycling.grohe.com
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Domaine d’application

La cartouche de filtre GROHE Blue avec filtre a charbon actif
réduit non seulement les troubles dans l'eau et les impuretés
organiques, mais aussi les substances nuisibles au goat et

a I'odeur, comme les résidus de chlore. Le matériau filtrant
retient en outre les particules telles que le sable et les matiéres
en suspension.

Remarque

L'utilisation de la cartouche de filtre ne permet pas de
décarboniser 'eau.

Consignes de sécurité
« Le fonctionnement du systéme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

« Le systéme de filtre doit étre exempt de calcaire avant
I'installation.

« La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour conforme
ala norme EN 13959.

+ A son emplacement de montage, le systéme de filtre doit
étre protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur
et du rayonnement direct du soleil.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou
de flammes nues.

+ Aprées stockage et transport a une température inférieure
a 0 °C, une cartouche de filtre de rechange dont 'emballage
d’origine est ouvert doit étre entreposée a des températures
ambiantes situées entre 4 et 40 °C pendant au moins
24 heures avant d'étre mise en service.

« La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

+ En cas d'appel par un organisme officiel, par ex. la
compaghnie des eaux, a faire bouillir 'eau du robinet, vous
devrez mettre le systéme de filtre hors service. A la fin de
cette mesure, la cartouche de filtre doit étre remplacée.

Le matériau filtrant de la cartouche est soumis a un
traitement spécial a base d'argent. Une faible quantité
d’argent sans risque pour la santé peut étre déchargée
dans I'eau. Celle-ci correspond aux recommandations faites
par 'Organisation mondiale de la santé (OMS) concernant
I’eau potable.

« |l est en principe recommandé de faire bouillir 'eau
pour certains groupes de personnes (par ex. personnes
immunodéprimées, bébés). Cela s'applique aussi
a l'eau filtrée.

« L'eau filtrée est une denrée alimentaire et doit étre
consommée dans un délaide 1 a 2 jours.

* GROHE recommande de ne pas mettre le systéme de filtre
hors service pendant une période prolongée.
Si le systéme de filtre GROHE Blue n’est pas utilisé pendant
2 a 3 jours, vous devez laisser s'écouler au moins 4 a 5
litres d’eau GROHE Blue sans l'utiliser. Si le systéme de
filtre GROHE Blue n'est pas utilisé pendant 4 semaines, la
cartouche de filtre doit étre remplacée.

Caractéristiques techniques

* Pression de service : 0,12-0,8 MPa
« Température a I'arrivée d’eau chaude : 4-30°C
» Température ambiante : 4-40°C
* Débit nominal : 180 I/h

* Chute de pression :

« Capacité du filtre
12 mois max. ou :

0,06 MPa a 180 I’/h

3000 litres

Rincer la cartouche de filtre

Lors de la mise en service et du changement de filtre,

il est important de veiller a la propreté et a I'hygiéne.

Le systéme de filtre doit étre rincé aprés chaque
remplacement du filtre.

Réglage de la taille de filtre, voir l'information technique
sur le produit du refroidisseur ou de l'unité de commande.

- Ouvrir le croisillon ou le levier et laisser s'écouler au moins
4 a5 litres d’eau sans ['utiliser.

Réglage de la taille de filtre, voir 'information technique
sur le produit du refroidisseur ou de l'unité de commande.



Pour utiliser la cartouche de filtre avec filtre a charbon actif,
I'unité de commande du systtme GROHE Blue doit étre
réglée sur F8 (3 000 litres).

Réinitialisation de la capacité du filtre, voir l'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de l'unité
de commande.

Le systéme de filtre GROHE Blue doit étre réinitialisé aprés le
remplacement du filtre.
En cas de problémes, s’adresser a un installateur spécialisé

ou contacter 'Assistance technique GROHE par e-mail
a l'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Respect de I'’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.
Dans I'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer
le filtre avec le capuchon hygiénique 8 GROHE afin qu'il soit
recyclé.

Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com
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Campo de aplicacion

El cartucho del filtro GROHE Blue con filtro de carb6n

activo no so6lo reduce las turbiedades e impurezas organicas,
sino también las sustancias que aportan olores y sabores
desagradables, como los restos de cloro. Asimismo, el
material filtrante retiene particulas como arena y sustancias en
suspension.

Nota

Si se utiliza este cartucho del filtro, el agua no es
descarbonizada.

Informaciones relativas a la seguridad

El sistema de filtro debe usarse exclusivamente con agua
fria de calidad alimentaria.

Antes de la instalacion, el sistema de filtro debe estar libre
de cal.

El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno
segun EN 13959.

El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra dafios mecanicos asi como del calor y la
radiacion solar directa.

No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

Tras un almacenamiento y transporte por debajo de 0 °C,

el cartucho del filtro de repuesto debe almacenarse con el
embalaje original abierto durante al menos 24 horas antes
de la puesta en servicio a unas temperaturas ambientales
de4a40 °C.

El cabezal del filtro debe sustituirse una vez transcurridos
5 afos.

Si una entidad oficial, como el proveedor de agua,
comunicara la necesidad de hervir el agua corriente,
el sistema de filtro debera ponerse fuera de servicio.
Una vez haya finalizado el requerimiento para hacer
hervir el agua debera sustituirse el cartucho del filtro.

El material filtrante del cartucho del filtro se somete a un
tratamiento especial con plata. Es posible que se mezcle
con el agua una pequefa cantidad de plata, que es
inofensiva desde el punto de vista de la salud y cumple
las recomendaciones de la Organizacién Mundial de la
Salud (OMS) para el agua potable.

« Basicamente, es recomendable hacer hervir el agua
corriente para determinados grupos de personas
(por ejemplo, personas inmunodeficientes y bebés).
Esto también es aplicable al agua filtrada.

« El agua filtrada es un alimento y por ello debe ser
consumida en un plazo de 1 a 2 dias.

* GROHE recomienda no poner fuera de funcionamiento el
sistema de filtro durante un periodo de tiempo prolongado.
Si el sistema de filtro GROHE Blue no se utiliza durante 2 —
3 dias, deben dejarse correr al menos 4 - 5 litros de agua
GROHE Blue®. Si el sistema de filtro GROHE Blue no se
utiliza durante 4 semanas o mas, debe sustituirse el
cartucho del filtro.

Datos técnicos

* Presion de utilizacion: 0,12 - 0,8 MPa
« Temperatura de entrada del agua: 4-30°C
+ Temperatura ambiental: 4-40°C
» Caudal nominal: 180 I/h

Caida de presién:

Capacidad del filtro
max. 12 meses o:

0,06 MPa con 180 I/h

3.000 litros

Lavar el cartucho del filtro

Durante la puesta en servicio y el cambio de filtro debe
proceder de forma limpia e higiénica.

El sistema de filtro debe lavarse tras cada cambio de filtro.
- Abra la empufiadura o la palanca y deje correr como
minimo entre 4 y 5 litros de agua.

Ajustar el tamafio del filtro, véase la informacion técnica
de productos del enfriador o de la unidad de control.

Para utilizar el cartucho del filtro con filto de carbén activo,
la unidad de control del sistema GROHE Blue debe estar
ajustada a F8 (3.000 litros).

Restablecer la capacidad del filtro, véase la informacion
técnica de productos del enfriador o de la unidad de control.
El sistema GROHE Blue debe resetearse tras cada cambio de
filtro.

Si se presentan problemas, consulte a un instalador
especializado o envie un correo electrénico a la direccion
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse

en contacto con la linea de atencién de servicio técnico

de la empresa GROHE.

Medio ambiente y reciclado

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

En la Unién Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan
reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com
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Gamma di applicazioni

La cartuccia filtro GROHE-Blue con filtro a carboni attivi,

oltre agli intorbidamenti e alle impurita organiche riduce anche
i componenti che rovinano il gusto e 'odore come per es.

i residui di cloro. Inoltre, il materiale del filtro trattiene

le particelle come sabbia e sostanze sospese.

Nota

Utilizzando questa cartuccia filtro 'acqua non viene
decarbonizzata.



Informazioni sulla sicurezza

Il funzionamento del sistema filtrante € ammesso
esclusivamente con acqua fredda potabile.

Prima dell'installazione, il sistema di filtraggio deve essere
privo di calcare.

La testa del filtro & dotata di un dispositivo anti-riflusso
conforme alla norma EN 13959.

Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere
protetto da danni meccanici nonché dal calore e dai raggi
diretti del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o di fiamme
libere.

Dopo un immagazzinaggio e un trasporto sotto 0 °C,

la cartuccia del filtro di ricambio, a imballo originale aperto,
deve essere conservata per almeno 24 ore a una
temperatura ambiente di 4 — 40 °C prima della messa

in esercizio.

La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.

In caso di richiesta di bollitura dell'acqua del rubinetto
da parte di autorita ufficiali, per es. I'ente locale di
approvvigionamento acque, € necessario mettere fuori
servizio il sistema filtrante. Al termine della bollitura
dellacqua & necessario sostituire la cartuccia del filtro.

Il materiale filtrante della cartuccia filtro & sottoposto a uno
speciale trattamento a base di argento. E possibile che
nell'acqua venga rilasciata una quantita minima di argento
che perd non & assolutamente dannosa per la salute.
Questa & conforme alle raccomandazioni sull'acqua potabile
dell'Organizzazione Mondiale della Sanita (OMS).

In linea di massima si raccomanda di bollire I'acqua del
rubinetto per determinati gruppi di persone (ad es. persone
immunodeficienti, neonati). Questo vale anche per I'acqua
filtrata.

L’acqua filtrata & un genere alimentare e deve essere
utilizzata entro 1 — 2 giorni.

GROHE consiglia di non mettere fuori esercizio il sistema di
filtraggio per un periodo di tempo eccessivo.Se il sistema di
filtraggio GROHE Blue non viene utilizzato per 2 - 3 giorni,
prima dell'utilizzo & necessario far scorrere almeno 4 - 5 litri
di acqua filtrata con GROHE Blue. Se il sistema filtrante
GROHE Blue non viene utilizzato per piu di 4 settimane, &
necessario sostituire la cartuccia del filtro.

Dati tecnici

« Pressione di esercizio: 0,12-0,8 MPa
« Temperatura di entrata acqua: 4-30°C
« Temperatura ambiente: 4-40°C
« Portata nominale: 180 I/h

Caduta di pressione:

Capacita filtro
max. 12 mesi o

0,06 MPa con 180 I/h

3.000 litri

Lavaggio della cartuccia del filtro

Durante la messa in esercizio e la sostituzione del filtro,
assicurarsi che le operazioni vengano effettuate in ambienti
puliti.

I sistema di filtraggio deve essere lavato dopo ogni sostituzione
del filtro.

- Aprire la manopola o alzare la leva e lasciare defluire
almeno 4 — 5 litri di acqua.

Regolazione della misura del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull'unita di comando.

Per I'utilizzo della cartuccia del filtro con filtro a carboni attivi,
I'unita di comando del sistema GROHE Blue deve essere
impostata su F8 (3.000 litri).

Ripristino della capacita del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull’'unita di comando.

1l sistema GROHE Blue deve essere ripristinato dopo il
cambio del filtro.

In caso di problemi rivolgersi a un tecnico installatore oppure
contattare per e-mail 'assistenza Hotline GROHE all’indirizzo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.

All'interno dell'Unione Europea é possibile rispedire a GROHE
il filtro insieme all'involucro protettivo a fini di riciclaggio.

Per maggiori informazioni visitare il sito http:/
recycling.grohe.com
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Toepassingsgebied

Door de GROHE-Blue filterpatroon met actieve-koolstoffilter
worden behalve troebelheid en organische verontreinigingen
ook onaangenaam ruikende en smakende ingrediénten, zoals
bijv. chloorresten, teruggebracht. Ook houdt het filtermateriaal
deeltjes als zand en zwevende stoffen tegen.

Aanwijzing

Bij gebruik van deze filterpatroon wordt het water niet
gedecarboniseerd.

Informatie m.b.t. de veiligheid

» Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan
met koud water dat geschikt is voor consumptie.

Het filtersysteem moet voor de installatie kalkvrij zijn.

De filterkop is voorzien van een terugslagklep conform
EN 13959.

Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen
mechanische beschadigingen en tegen warmte

en directe zonnestraling worden beschermd.

Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen
of open vuur.

Na opslag en transport onder 0 °C moet een
reservefilterpatroon in geopende originele verpakking
minstens 24 uur vooér ingebruikneming bij
omgevingsstemperaturen van 4 — 40 °C acclimatiseren.

De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.

Als een officiéle instantie, bijv. de waterleverancier,
verordent dat leidingwater vé6r gebruik moet worden
gekookt, moet het filtersysteem buiten bedrijf worden
gesteld. Na afloop van een dergelijke periode moet de
filterpatroon worden vervangen.

Het filtermateriaal van de filterpatroon heeft een speciale
behandeling met zilver ondergaan. Hierdoor kan er een
kleine hoeveelheid zilver zonder gevaar voor de gezondheid
in het water terechtkomen. Deze voldoet aan de
aanbevelingen van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) voor drinkwater.

In principe wordt aanbevolen om leidingwater voor bepaalde
doelgroepen (bijv. personen met een verlaagde immuniteit,



baby’s) voér gebruik te koken. Dit geldt ook voor gefilterd
water.

Gefilterd water is een levensmiddel en moet binnen
1 tot 2 dagen worden gebruikt.

GROHE raadt af het filtersysteem gedurende langere tijd
niet te gebruiken. Als het GROHE Blue filtersysteem 2-3
dagen niet wordt gebruikt, moet er minstens 4-5 liter
GROHE Blue water ongebruikt wegstromen. Als het
GROHE Blue filtersysteem meer dan 4 weken niet wordt
gebruikt, moet de filterpatroon worden vervangen.

Technische gegevens

« Bedrijfsdruk: 0,12-0,8 MPa
« Wateringangstemperatuur: 4-30°C
* Omgevingstemperatuur: 4-40°C
* Nominale doorstroming: 180 1/h

Drukvermindering:

Filtercapaciteit
max. 12 maanden of:

0,06 MPa bij 180 I/h

3.000 liter

Filterpatroon spoelen

Let bij de ingebruikneming en bij het vervangen van het filter
op reinheid en hygiéne.

Het filtersysteem moet na elke vervanging van het filter
worden gespoeld.

- Open de kraan met knop of hendel en laat ten minste

4 a 5 liter water ongebruikt weglopen.

Filtergrootte instellen, zie de technische productinformatie
van de koeler of de besturingseenheid.

Voor het gebruik van de filterpatroon met actieve-koolstoffilter
moet de besturingseenheid van het GROHE Blue systeem
op F8 (3.000 liter) worden ingesteld.

Filtercapaciteit terugstellen zie de technische
productinformatie van de koeler of de besturingseenheid.
Het GROHE Blue systeem moet na het vervangen van het
filter worden teruggesteld.

Als er problemen optreden tijdens het reinigen,

kunt u contact opnemen met een elektromonteur

of een e-mail sturen aan de service-hotline van GROHE

via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.

In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen
met de hygiénekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.
Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com
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Anvandningsomrade

GROHE-Blue filterpatron med aktivt kolfilter minskar dven
lukt- och smakstérande damnen, som t.ex. klorrester, forutom
grumligheten och organiska féroreningar. Filtermaterialet
fangar ocksa upp partiklar som sand och slam.

Anvisning

Vid anvéandning av denna filterpatron avkarboniseras inte
vattnet.

Sakerhetsinformation

- Drift av filtersystemet ar endast tillaten med kallt
dricksvatten.

« Filtersystemet maste vara kalkfritt fore installationen.

Filterhuvudet &r utrustat med en backflédessparr enligt
EN 13959.

Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador
samt mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.

Efter forvaring och transport under 0 °C maste en
reservfilterpatron férvaras vid en omgivningstemperatur pa
4-40 °C med 6ppen originalférpackning i minst 24 timmar
fore idrifttagningen.

Den maximala hallbarheten for reservfilterpatroner i o6ppnat
tillstand ar 2 ar.

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

+ Vid uppmaning om att ledningsvattnet bor kokas fran
ansvariga, t.ex. vattenleverantéren, maste filtersystemet
tas ur drift. Nar uppmaningen om att koka inte langre galler
maste filterpatronen bytas ut.

« Filterpatronens filtermaterial utsatts for en speciell
behandling med silver. En liten méangd silver, som inte
medfér nagra halsorisker, kan avges till vattnet. Detta
motsvarar rekommendationerna for dricksvatten fran
vérldshalsoorganisationen (WHO).

« Den allménna rekommendationen &r att ledningsvattnet
bor kokas for vissa persongrupper (t.ex. personer med
daligt immmunforsvar, spadbarn). Detta géller aven for
filtrerat vatten.

Filtrerat vatten &r ett livsmedel och maste anvandas
inom 1 till 2 dagar.

Tekniska data

« Drifttryck: 0,12-0,8 MPa
« Vatteninloppstemperatur: 4-30 °C
+ Omgivningstemperatur: 4-40°C
« Nominellt genomfléde: 180 I/tim

+ Tryckfall:
Filterkapacitet
hégst 12 manader eller:

0,06 MPa vid 180 I/tim

3.000 liter

Spola filterpatron

Hall rent och var noga med hygienen vid idrifttagning och
filterbyte.

Filtersystemet maste spolas efter varje filterbyte.

- Oppen greppet eller spaken och Iat minst 4-5 liter vatten
rinna av.

Still in filterstorleken, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

For anvandningen av filterpatronen med aktivt kolfilter
maste styrenheten fér GROHE Blue systemet stallas in
pa F8 (3.000 liter).

Aterstill filterkapaciteten, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.
GROHE-Blue-systemet maste aterstallas efter filterbytet.
Vid problem: Kontakta kundservice eller skicka ett
e-postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milj6 och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

| EU har du méjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan
till GROHE for atervinning.

Mer information pa http://recycling.grohe.com



Anvendelsesomrade

GROHE-Blue filterpatron med aktivkulfilter reducerer
udover turbiditet og organiske urenheder ogsa lugt- og
smagsforstyrrende indholdsstoffer som f.eks. rester af klor.
Derudover tilbageholder filtermaterialet partikler sasom sand
og svaevestoffer.

Bemaerk

Vandet bliver ikke dekarboniseret med denne filterpatron.

Sikkerhedsinformationer

Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af
drikkekvalitet.

Filtersystemet skal vaere fri for kalk far installationen.
Filterhovedet er udstyret med en kontraventil iht. EN 13959.

Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingsstedet.
Ma ikke monteres i naerheden af varmekilder eller aben ild.

Efter opbevaring og transport pa under 0 °C skal en
reserve-filterpatron opbevares mindst 24 timer i den abnede
originale emballage ved temperaturer pa 4 — 40 °C, for den
kan anvendes.

Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.

Filtersystemet skal saettes ud af drift, hvis myndighederne
opfordrer til, at vandet koges far brug. Efter at opfordringen
til at koge vandet bortfalder skal filterpatronen udskiftes.

Filterpatronens materiale er underlagt en saerlig behandling
med sglv. Der kan afgives en ringe maengde sglv i vandet,
hvilket dog ikke er sundhedsskadeligt. Dette svarer til
anbefalingerne fra verdenssundhedsorganisationen (WHO)
for drikkevand.

Drikkevandet bgr altid koges til saerlige persongrupper
(f.eks. mennesker med svagt immunforsvar, babyer). Dette
geelder ogsa for filtreret vand.

Filtreret vand er et levnedsmiddel og skal anvendes inden
for 1 til 2 dage.

GROHE anbefaler, at filtersystemet ikke seettes ud af drift
over en leengere periode. Hvis GROHE Blue filtersystemet
ikke er i brug i 2-3 dage, skal man lade de farste 4-5 liter
vand fra GROHE Blue Igbe ud uden af anvende det. Hvis
GROHE Blue filtersystemet ikke er i brug i over 4 uger, skal
filterpatronen udskiftes.

Tekniske data

« Driftstryk: 0,12 - 0,8 bar
» Vandindgangstemperatur: 4-30°C
* Omgivelsestemperatur: 4-40°C
* Nominel gennemstremning: 180 Iit

Trykfald:

Filterkapacitet
maks. 12 maneder eller:

0,06 MPa ved 180 I/t

3.000liter

Skyl filterpatronen

| forbindelse med ibrugtagning og udskiftning af filter, skal man
vaere opmaerksom pa renlighed og hygiejne.

Filtersystemet skal skylles efter hvert skift af filter.

- Abn grebet eller handtaget, og lad mindst 4 — 5 liter lgbe
ubenyttet igennem.

Indstilling af filterstorrelse, se kolerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

For at kunne anvende en filterpatron med aktivkulfilter skal
styreenheden i GROHE Blue systemet indstilles til

F8 (3000 liter).

Nulstil filterkapaciteten, se kalerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

GROHE-Blue-systemet skal nulstilles efter skift af filteret.

Ved problemer kontaktes en installater eller GROHEs Service-
hotline via e-mail pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milje og genbrug

Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen
med hygiejnehaetten til GROHE til genanvendelse.

Fa mere at vide pa http://recycling.grohe.com

CND

Bruksomrade

GROHE-BIue filterpatron med aktivkullfilter reduserer,

i tillegg til slering og organiske urenheter, ogsa lukt- og
smaksforstyrrende innholdsstoffer som for eksempel
klorrester. Filtermaterialet holder dessuten igjen partikler som
sand og stevpartikler med starrelse pa opptil 0,5 pm.
Merknad

Bruk av denne filterpatronen avkarboniserer ikke vannet.

Sikkerhetsinformasjon

« Drift av filtersystemet er kun tillatt med kaldt drikkevann.
» Filtersystemet ma vaere kalkfritt fgr installasjonen.

» Filterhodet er utstyrt med en tilbakeslagsventil.

Filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske skader

og mot varme og direkte sollys pa installasjonsstedet.
Den ma ikke monteres i naerheten av varmekilder eller
apen ild.

Etter lagring og transport ved temperatur under 0 °C ma en
reservefilterpatron oppbevares ved omgivelsestemperatur
pa 4—40 °C i minst 24 timer for bruk med apnet
originalemballasje.

Reservefilterpatronens maksimale holdbarhetstid i udpnet til

Filternodet ma skiftes ut etter 5 ar.

Hvis myndighetene oppfordrer til & koke ledningsvannet,
f.eks. vannverket, ma filtersystemet settes ut av drift. Nar
det informeres om at det ikke lenger er ngdvendig & koke
drikkevannet, ma filterpatronen skiftes ut.

« Filtermaterialet i filterpatronen er spesialbehandlet med salv.
En liten mengde solv, som ikke representerer noen
helsefare, kan avgis til vannet. Dette er i samsvar med
Verdens helseorganisasjons (WHO) anbefalinger for
drikkevann.

« Det anbefales prinsipielt &8 koke ledningsvann for bestemte
persongrupper (f.eks. personer med svekket immunforsvar,
eller spedbarn). Dette gjelder ogsa for filtrert vann.

« Filtrert vann er et naeringsmiddel og ma brukes innen
1 til 2 dager.

GROHE anbefaler at filtersystemet ikke tas ut av drift i
lengre tidsrom. Hvis GROHE Blue-filtersystemet ikke brukes
pa 2 — 3 dager, ma minst 4-5 liter GROHE Blue-vann renne
ut uten a brukes. Hvis GROHE Blue-filtersystemet ikke er i
bruk pa 4 uker, ma filterpatronen skiftes ut.



Tekniske data

« Driftstrykk: 0,12-0,8 MPa
« Vanninntakstemperatur: 4-30 °C
« Omgivelsestemperatur: 4-40°C
* Nominell gjennomstrgmning: 180 Iit

Trykkfall: 0,06 MPa ved 180 I/t

Filterkapasitet

maks. 12 maneder eller: 3.000 liter

Spyle filterpatronen

Nar filterpatronen tas i bruk og ved bytte av filter ma det sgrges
for renslighet og hygiene.

Filtersystemet ma alltid skylles etter filterskift.

- Apne grep eller spak og la det renne minst 4-5 liter vann
som ikke brukes.

Innstilling av filter storrelse, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

For bruk av filterpatronen med aktivkullfilter ma styreenheten
til GROHE Blue-systemet stilles inn pa F8 (3000 liter).
Tilbakestille filterkapasitet, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

GROHE-Blue-systemet ma alltid skylles etter filterskift.

Hvis du har problemer, kan du kontakte en godkjent installater
eller sende en e-post til GROHESs kundetjeneste
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo og resirkulering

Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

| EU har du muligheten til & sende filteret og hygienehetten
tilbake til GROHE i gjenvinningsgyemed.

Mer informasjon pa http://recycling.grohe.com

(EN)

Kayttoalue

Akiivihiilisuodattimella varustettu GROHE-BIlue -
suodatinpanos vahentda sameuden ja orgaanisten
epapuhtauksien ohella myds tuoksua ja makua hairitsevia
aineksia, esimerkiksi kloorijaanteitd. Suodatinmateriaali myés
keraa hiukkaset, kuten hiekan ja leijjuaineet.

Ohje

Tata suodatinpanosta kaytettdesséa vedesta ei poisteta hiilta.

Turvallisuusohjeet

Suodatinjarjestelméa saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttdvesilaatuisella vedella.

Suodatinjarjestelman taytyy olla ennen asennusta kalkiton.

Suodatinpaa on varustettu EN 13959 mukaan
takaiskuventtiililla.

Suodatinjarjestelmé tiytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.

Ala asenna lamménlahteiden tai avotulen lahelle.

Alle 0 °C lampétilassa varastoinnin ja kuljetuksen jalkeen
varaosa-suodatinpanoksen tdytyy antaa olla avatussa
alkuperaispakkauksessaan vahintdan 24 tuntia ennen
kayttoonottoa 4 — 40 °C ympariston lampétilassa.
Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden vélein.

Jos virallinen taho, esimerkiksi vesijohtolaitos, kehottaa
keittdméaan vesijohtoveden, silloin suodatinjarjestelma
taytyy ottaa pois kaytdsta. Keittdmisvaatimuksen loputtua
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

Suodatinpanoksen suodatinmateriaali erikoiskasitellaan
hopealla. Pieni, terveydelle vaaraton maéra hopeaa

voi paasté veden joukkoon. Tama vastaa maailman
terveysjarjeston (WHO) kayttovedelle antamia suosituksia.

« Suosittelemme aina keittdméaan vesijohtoveden tietyille
henkiléryhmille (esimerkiksi vastustuskyvyltaan
heikentyneet ihmiset, vauvat). Tdma patee myods
suodatettuun veteen.

+ Suodatettu vesi on elintarvike ja taytyy kayttaa
1 - 2 vuorokauden sisalla.

GROHE suosittelee, ettad suodatinjarjestelmaa ei oteta
pitkaksi ajaksi pois kaytostd. Jos GROHE Blue -
suodatinjarjestelma on 2—3 vuorokautta kayttdmatta, sen
jalkeen taytyy juoksuttaa vahintdan 4-5 litraa GROHE Blue
-vetta kayttamatta lapi. Jos GROHE Blue -
suodatinjarjestelma on yli 4 viikkoa kayttamatta,
suodatinpanos tdytyy vaihtaa.

Tekniset tiedot

» Kayttépaine: 0,12-0,8 MPa
» Veden tulolampétila: 4-30°C
* Ympariston lampétila: 4-40°C
« Nimellislapivirtaus: 180 I/h

« Paineen lasku: 0,06 MPa/180 I/h

Suodatuskapasiteetti

maks. 12 kk tai: 3.000 litraa

Suodatinpanoksen huuhtelu

Huolehdi kayttédnoton ja suodattimen vaihdon yhteydesséa
puhtaudesta ja hygieniasta.

Suodatinjarjestelmé taytyy huuhtoa jokaisen suodattimen
vaihdon jélkeen.

- Avaa kahva tai vipu ja juoksuta vahintaéan 4 — 5 litraa vetta
kayttamatta lapi.

Suodatinkoon s&dité, ks. jadhdyttimen ja ohjausyksikén
tekninen tuotetiedote.

Aktiivihiilisuodattimella varustetun suodatinpanoksen kayttéa
varten GROHE Blue-jarjestelmén ohjausyksikké tdytyy
saataa F8 (3000 litralle).

Suodatuskapasiteetin palautus alkutilaan, ks. jadhdyttimen
ja ohjausyksikon tekninen tuotetiedote.
GROHE-Blue-jarjestelma taytyy palauttaa alkutilaan
suodattimen vaihdon jalkeen.

Jos ongelmia ilmenee, kddnny ammattiasentajan puoleen tai
ota sahkdpostitse yhteyttda GROHE-tehtaan Service Hotlinen
osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ymparisto ja jatteiden kierritys

Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lahettda suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.
Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Zakres stosowania

Wktad filtra GROHE-Blue z filtrem z wegla aktywnego
redukuje zawarto$¢ nie tylko zmetnien i zanieczyszczen
organicznych, lecz takze sktadnikéw pogarszajacych zapach
i smak, takich jak pozostatosci chloru. Ponadto materiat
filtracyjny zatrzymuje czastki, takie jak piasek i substancje
zawieszone.



Wskazéwka Ustawic¢ wielkosé¢ filtra, zob. informacja techniczna

Wkiad filtra nie zmniejsza twardosci weglanowej wody. dotyczgca chtodnicy lub zespotu sterujgcego.
- - — W celu uzycia wkiadu filtra z filtrem weglowym nalezy ustawi¢
Informacje dotyczace bezpieczenstwa zespét sterujacy systemu GROHE Blue na F8 (3000 litréw).
- Eksploatacja uktadu filtracyjnego jest dozwolona Zresetowac wydgjnoéé filtra, zob. informacja techniczna
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j. dotyczaca chtodnicy lub zespotu sterujgcego.
+ Przed montazem zespotu filtra nalezy usunaé z niego System GROHE Blue nalezy zresetowa¢ po wymianie filtra.
zwigzki wapnia. W razie probleméw nalezy zwrdci¢ sig¢ do wykwalifikowanego

instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii serwisowej firmy
GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Gtowica filtracyjna jest wyposazona w zawor zwrotny
zgodny z normg EN 13959.

System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu Ochrona srodowiska i recykling

zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym Zuzyte wktady filtréw mozna bezpiecznie utylizowaé

oraz przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni z normalnymi odpadami nienadajacymi sie do ponownego
s{f)necznyc_h_ . L . przetworzenia. W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie
Nie wolno ich zamontowa¢ w poblizu zrédet ciepta lub filtra wraz z ostong higieniczng do GROHE celem recyklingu.

otwartego ognia. Wigcej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com

Po sktadowaniu i transporcie zamiennego wktadu filtra

w temperaturze ponizej 0 °C nalezy przed uruchomieniem

pozostawié¢ go w pomieszczeniu o temperaturze wynoszacej

4-40 °C w otwartym oryginalnym opakowaniu przez

przynajmniej 24 godziny.

Gtowice filtracyjng nalezy wymienic po uptywie 5 lat. & &5 S Sliadl) oo GROHE-Blue - Aalall slicaall 435k 3 Jaad
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W przypadku oficjalnego nakazu przegotowania wody
wodociggowej, wydanego np. przez zaktad wodociggowy,

nalezy wylaczy¢ zespét filtra z eksploatacji. Gdy nakaz AR Aol ploaa¥)y ol Jhe Slal) e sall o) s LS LS
przegotowania przestanie obowigzywaé, nalezy wymieni¢
wktad filtra. Adaada

Slaad o3 aladiu) (U sluall (e o 5o SI AN ) 25 Y

Materiat filtracyjny wktadu filtra jest poddawany specjalnej
obrébce przy uzyciu srebra. Mata ilo$¢ srebra, ktora
nie wptywa na zdrowie, moze przedostaé sie do wody.

Spetniane s3 zalecenia Swiatowej Organizacji Zdrowia clad) ciiadla
(WHO) dotyczace wody pitnej. Sl sall 851 A 3 e w5 153 slsall e Jang of i ¢S] iyl ol o
Al

Zaleca si¢ przegotowywanie wody przeznaczonej dla dzieci
lub okreslonych grup oséb (np. z ostabionym uktadem EN 13959 jlsdll Lisj N55,Y) anse placay 35 30 el ul ) 0
odporno$ciowym). Dotyczy to takze przefiltrowanej wody.

el i L a8 e S (el aldas e i

Przefiltrowana woda jest $rodkiem spozywczym i nalezy

ja zuzy¢ w ciggu 1-2 dni. 5 all el 5 SlSaall Calill gyl aldai Alea iy oS il piga 3
Akl Gaadll ¢ gl s
» GROHE zaleca, aby nie robi¢ dtuzszej przerwy w il )l A el sleadll e o il oS Sl Jga Y
uzytkowaniu zespotu filtra. Jezeli system filtra GROHE Blue L L. PR o i
nie byt uzywany przez 2-3 dni, trzeba spusci¢ do kanalizacji SR Cr335 e cAisteda 00 e B3 a da o e Jlly (5 e e

co najmniej 4-5 litrow wody z systemu GROHE Blue. Jezeli 40 o4 oe a3l a) KT%’,“‘.K“,’%‘” @“?‘ e fjm'i““)“”
system filtracji GROHE Blue nie byt uzywany przez 4 i) JSdelu2d co JBY S e da 2
tygodnie, trzeba wymieni¢ wkiad filtra.

50 5 e el (ol i i
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« Cisnienie robocze: 0,12-0,8 MPa slaall Jle s
« Temperatura na doprowadzeniu wody: 4-30°C o Jaindll o s Amilly i pall R gha A& 353 5 sall i yall Bole @m iy e
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Temperatura zewnetrzna: 4-40°C eyl Al sl ) )k
* Przeptyw znamionowy: 180 I/h . .
I (e B2 Sle gana lelaaind () 38 ) siiall obie & punisall e cale 4n 0 o
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4-5 litréw bez zuzycia. Blhadl sk 5
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Edv pia appédia utrnpeoia dwaoel evToAn yia Bpacud Tou
vePOU Tou BIKTUOU TTPIV AT TN XPrjon, TO CUOTNUA QIATPOU
TPETTEl va TEBET EKTOG AciToupyiag. MeTd tn AREn TnG
amaitnong Bpacpol Tou vepou TO GUOiyYIo @IATpoU
TTPETTEN VA AVTIKATOOTAOE.

* To uAIkG @IATpapiouaTog Tou QuOlyYiou BEXETAI pia €101KA
emegepyaoia pe aorjpi. Mia eAdxioTn, aBAaBrg yia Tnv uyeia,
TTOOOTNTA ACNUIOU PTTOPET va BIapUYEl OTO vePd. AuTh
QVTATTOKPIVETAI OTIG CUOTACEIG TOU TTAYKOOMIOU OpyavIgHoU
uyeiag (WHO) yia 1o éoiyo vepo.

ZuvioTaTtal To Bpdoiyo Tou vepou dIKTUOU GV auTd
XPNOILOTTIOINBET ATTO GUYKEKPIUEVEG OUADEG ATOHWY

(1r.X. GTOpA PE EEAOBEVIOPEVO AVOTOTIOINTIKG GUCTNNA,
Bpépn). To idio 1oxUEl Kal yIa TO QIATPAPITHEVO VEPOD.

To @IATPpapICPEVO VEPS Eival TPOPIPO KAl TIPETTEN VA
KATOVOAWVETAI EVTOG 1 WG 2 NUEPWV.

* H GROHE ouoTtAvel va pnv TiBeTal 1o oUoTnua @iAtpou
€KTOG

AeiToupyiag yia peyaAlTeEPO Xpovikéd didoTnua. e
TEPITTITWON

« Trou 10 oUoTnua @iATpou GROHE Blue dev xpnoipotoineei
yia 2 — 3 nuépeg, Ba Trpérrel va Tpégouv 4 - 5 Aitpa vepou
GROHE Blue xwpig va xpnoipomoin8olv. Edv 1o clotnua
@iATpou GROHE Blue dgev xpnoipoTroineei yia TepioodTepE
amré 4 eBdouddeg, Ba TTPEITEI va aVTIKATACTOBE! TO PuUaiyyio
@iATpou.

293l Bale ) g Al

Ll e Sl e gla3 ) dexdtiaal) i sall Gl A (e paliil) (Sa
Ad sl

Medio epapupoyng

To @uaoiyyio giAtpou GROHE-Blue pe @iAtpo evepyou
dvOpaka, ekTéG atrd Tn BoASTNTA Kal TOug opyavikoUg pUTTouG,
MEIWVEI KAl TA TIEPIEXOUEVA OTOIXEIX TTOU EVOXAOUV TNV 00N
Kal T yeuaon, 6Trwg Tr.X. Ta KatdAorra xAwpiou. ETimAéov,

TO UAIKO TOU QIATPOU GUYKPOTEI CwHATIOIA, OTTWG O KOKKOI
GuUOU Kal Ta alwpoUUEVa CwUaTiOIa.

Maparipnon

Edv xpnoiyotroin®ei autd 1o @uaoiyyio @iAtpou dev
ATTOMAKPUVETAI O AvBPAKAG ATTS TO VEPOD.

Texvikd oToIXEia

« Mieon Aeiroupyiag: 0,12 -0,8 MPa
* Ogppokpacia 106d0u vePoU: 4-30°C
* Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG: 4-40°C
+ OvopaoTIKH TTapOxXH: 180 I/h

* [Mrwon Tieong:
* XwpnrikOTNTA QIATPOU TO TTOAU
12 prjveg iy:

0,06 MPa ota 180 I/h

3.000 Aitpa

I'IAnpo(popleg ao@alsiag
* To olUoTtnua @iATpou eTITPETTETAI VA AEITOUPYET
aTTOKAEIOTIKG PE KpUo vepd o€ TTOCIUN TTOIOTNTA.

To cUoTNa QIATPOU TIPETTEI TTPIV ATTO TNV EYKATACTACN VA
eival kaBapod atmd dAata acBeoTiou.

H ke@aAn @iAtpou eivar e€orAiopévn pe BaABida
avetTioTpoPng pong katd EN 13959.

To ocUoTnua QIATPOU TTPETTEI VO TTPOCTATEUETAI OTO GNUEIO
TOTTOBETNONG ATTO PNXAVIKEG POOPEG, aTTd TIG UYNAES
Bepuokpaaieg kal TNV AUean nAlakr akTivoBoAia.

Na pnv TotroBeTeital KOvTd o€ TTNYEG BEPUOTNTAG i AVOIKTH
@Abya.

Metd amd amoBrikeuon 1| JETaQOPd o€ BepUOKPATiES KATW
a6 0 °C mrpérel 1o eQedpIkd Puaiyylo QiATpou va
TTapapeivel yia TOUAdXIoTov 24 Wpeg TTPIV oTrd TNV £vapén
AeiToupyiag o€ Bepuokpacia TepIBaAlovTog amd 4 — 40 °C
JE QVOIKTHA TNV apxIKfj ouokeuaaia.

H ke@aAf QiIATPOU TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE! HETG OTTO
5 xpovia.
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MAUoON @uoiyyiou @iATpou

Katd tn Béon o€ Asitoupyia kai Tnv avTikaTdoTacn @iATpou
Ba TpETTEl va @POVTIZETE YIa TNV KOBaAPIOTNTA KAl TIG CUVONKEG
UYIEIVAG.

To ouoTnua QIATPOU TTPETTEI VA TTAEVETAI PETA AT KABE
aMayr @iAtpou.

- Avoi€te Tn AaBr i To HOXAG kal aQAOTE va TPEEOUV Xwpig
Va T XPNoIYOTToINoETE 4 pe 5 Aitpa vepoU.

P0BpIon peyéBoug @iAtpou, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIEG

TTPOIGVTOG TOU WUYEIOU 1 TNG Hovadag EAEyxou.

P0BpIon peyéBoug @iAtpou, BA. TEXVIKEG TTANpOPOPIEG

TTPOI6VTOG TOU YUYEIOU 1 TG HOVADAG EAEyXOU.

Ma TN Xprion Tou @uolyyiou QIATpou He QIATPO EvePyOU

avepaka Ba TTPETTEI N HOVADA EAEYXOU TOU GUOTANATOG
GROHE Blue® va pubpioTei ota F8 (3.000 Aitpa).

To ouotnua GROHE-Blue Trpétrel va emava@epoei neTa
TNV QVTIKATAOTAG TOU QIATpOU.

Edv avriyetwridete TpoBAfuaTa, ameubuvBeite oe évav

€10IKEUPEVO TEXVITN EYKATACTAONG 1 ETTIKOIVWVACTE HEOW
e-mail ue T ypappr) utrooTrpigng Tng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

MepiBdAAov kai avakIKAwon
Ta xpnoipotroinpéva @uaiyyia @iATpou putropolv
va aTroppIpOoUV PE Ta KOIVA aTToppidpaTa.

>2tnv EupwTraikr) ‘Evwon £XETE TN dUVATOTNTA VA ETTIOTPEYETE

10 QIATPO padi e 10 KAAUPNPA UYIEIVAG YIa OKOTTOUG
avakUkAwong otn GROHE.

Mepioodrepeg TANPogopieg oTo http://recycling.grohe.com
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Oblast pouziti

Filtra¢ni kartuse GROHE-Blue vybavena filtrem s aktivnim
uhlim redukuje kromé zakaleni a organickych necistot také
latky, zpUsobujici nezadouci pachové a chutové Géinky jako
napf. zbytky chloru. Dale filtraéni material zadrZuje ¢astice
jako napr. pisek a nanosy.

Upozornéni

Pfi pouziti této filtracni kartuSe nedochazi k dekarbonizaci
vody.

Bezpeénostni informace

Provoz filtraéniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu v potravinaiské kvalité.

Filtraéni systém musi byt pfed instalaci zbaveny usazenin
vapna.

FiltraCni hlavice je vybavena neuzaviratelnou zpétnou
klapkou podle normy EN 13959.

Filtra¢ni systém je nutno v misté instalace chranit pfed
mechanickym poskozenim, plisobenim horka a pfimého
sluneéniho zareni.

Nemontujte v blizkosti zdrojli tepla nebo otevieného ohné.

PFi uskladnéni a transportu nahradni filtraéni kartu$e pfi
teplotach okoli nizSich nez 0 °C se tato filtraéni kartusSe
s otevienym originalnim obalem musi ulozit minimalné
24 hodin pfed uvedenim do provozu do mistnosti

s teplotou okolniho prostfedi 4 — 40 °C.

Po uplynuti 5 let se filtradni hlavice musi vyménit.

Pokud je oficialnim orgdnem napf. vodarenskym podnikem
nafizeno prevareni vody z vodovodniho potrubi, musi se
filtradni systém vyradit z provozu. Po ukonéeni procesu
nafizeného prevareni vody se filtraéni kartuSe musi vyménit.

Material filtru filtracni kartu$e se ve specialnim
technologickém procesu zuslechtuje stfibrem. Do vody
se tak mlze dostat nepatrné, avdak zdravi nezavadné
mnozstvi stfibra. Toto mnozZstvi odpovida doporu¢enim
Svétové zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.

Vodu z vodovodniho potrubi, pouzivanou pro uréité skupiny
osob, (napf. pro lidi se snizenym imunitnim systémem, malé
déti) se zasadné doporucuje prevafit. To plati také pro
filtrovanou vodu.

Filtrovana voda je potravina a proto se musi béhem 1 az
2 dn(l spotiebovat.

GROHE nedoporucuje vyrazovat filtracni systém na delSi
dobu mimo provoz. Pokud nebyl filtradni systtm GROHE
Blue pouzivan dva az tfi dny, je nutné pred jeho dal§im
pouzitim nechat odtéct minimalné 4-5 litrd vody GROHE
Blue. Pokud nebyl filtra¢ni systtm GROHE Blue pouzivan
déle nez 4 tydny, je nutné vyménit filtraéni kartuse.

Technické udaje

* Provozni tlak: 0,12-0,8 MPa
* Teplota na vstupu vody: 4-30°C
« Teplota okolniho prostiedi: 4-40°C
» Jmenovity pritok: 180 I/h

Pokles tlaku:

Kapacita filtru
max. 12 mésicll nebo:

0,06 MPa pfi 180 I/h

3.000 litrdy

"

Proplachnuti filtra¢ni kartuse

Pfi uvadéni do provozu a vyméné filtru dbejte na Cistotu

a hygienu.

Filtra¢ni systém se musi po kazdé vyméné filtru proplachnout.
- Otevrete rukojet nebo packu a nechejte vytéct nevyuzité

4 — 5 litrQ.

Nastaveni velikosti filtru naleznete v technickych
informacich o produktu chladi¢e nebo fidici jednotky.

Pro pouziti filtrani kartuSe vybavenou filtrem s aktivnim uhlim
se musi fidici jednotka systému GROHE Blue nastavit na
provoz s vykonem F8 (3.000 litrQ).

Vynulovani kapacity filtru naleznete v technickych
produktovych informacich o chladi¢i nebo fidici jednotce.
Systém GROHE-Blue se musi po vyméné filtru vynulovat.

PFi problémech se obratte na montéra nebo kontaktujte
e-mailem stalou servisni linku spoleé¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostiedi a recyklace

Spotiebované filtracni kartu$e Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole¢nosti
GROHE za G¢elem recyklace spoleéné s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com
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Felhasznalasi teriilet

A GROHE-Blue aktivszén-sz(irés szlrdpatron a zavarositd

és szerves szennyezdédések mellett csdkkenti a kellemetlen
szag- és izanyagok, mint pl. kldrmaradvanyok mennyiségét is.
Ezenkivil a sz(iré kiszlri a homokot és mas lebegé
anyagokat.

Utmutatas

A szlrépatron hasznalataval a viz nem lesz széntelenitve.

Biztonsagi informaciok
« Aszlrérendszer Uzemeltetése kizarélag ihaté mindségi
hideg vizzel megengedett.

A szlrérendszert csak mészmentes allapotban szabad
felszerelni.

« Aszlréfej egy EN 13959 szerinti visszafolyasgatloval
van felszerelve.

A szlirérendszert 6vni kell a beszerelés helyén

a mechanikai karosodastol, a felheviléstdl, illetve

a kdzvetlen napsugarzastol.

Ne szerelje fel héforras vagy nyilt lang kdzelébe.

0 °C hémérséklet alatti tarolas és szallitas utan a csere-
szlrébetétet az lzembe helyezés elétt legalabb 24 éran
at 4-40 °C hémérsékleten kell tarolni a kibontott eredeti
csomagolasaban.

A szlréfejet 5 év utan ki kell cserélni.

Ha hivatalos szerv, pl. a vizszolgaltato a vezetékes viz
felforralasat rendeli el, a szlirérendszert tizemen kivil kell
helyezni. Miutan a viz felforraldsa mar nem szilkséges,

a szlirébetétet ki kell cserélni.

A szlirébetét szlirbanyagat egy specidlis, ezusttel térténd
kezelésnek vetik ala. A vizbe ezért bekeriulhet egy csekély
mennyiségl ezlst, de ez egészségligyi szempontbdl
artalmatlan. Ez a mennyiség megfelel az Egészségugyi
Vilagszervezet (WHO) ivévizre vonatkozé ajanlasainak.
Bizonyos személyek (pl. immungyengeségben szenveddk
vagy kisbabak) szamara ajanlott a vezetékes vizet mindig
felforralni. Ez a sz(rt vizre is érvényes.



* Aszlrt viz élelmiszernek mindsul és 1-2 napon belil
elfogyasztandé.

» A GROHE nem ajanlja a sziirérendszer hosszabb tavu
Uzemen kivil helyezését. Ha a GROHE Blue sz(irérendszert
2-3 napra tizemen kivil helyezik, ezt kévetéen felhasznalas
nélkil at kell rajta engedni legalabb 4-5 liter GROHE Blue
vizet. Ha a GROHE Blue szlrérendszert tébb mint 4 hétre
hasznalaton kivil helyezik, a szlirébetétet ki kell cserélni.

Miiszaki adatok

« Uzemi nyomas: 0,12-0,8 MPa
* Bemend viz h6mérséklete: 4-30°C
« Kérnyezeti hémérséklet: 4-40 °C
» Névleges atfolyé mennyiség: 180 l/éra

Nyomasesés:
Szlrékapacitas
max. 12 hénap vagy:

0,06 bar 180 I/éranal

3000 liter

Sziir6patron 6blitése

Uzembe helyezéskor és sziirécsere alkalmaval igyelien
a tisztasagra €s a higiéniara.

A szlrérendszert minden szlirécserénél at kell ébliteni.

- Nyissa meg a fogantyut vagy a kart, és hagyjon legalabb
4-5 liter vizet atfolyni.

A sziiréméret beallitasahoz lasd a hité vagy

a vezérléegység miiszaki termékinformacioit.

Az aktivszén-sz(rés szlirépatron hasznalatahoz a
GROHE Blue rendszer vezérlését F8 (3000 literre) kell
beallitani.

A sziir6kapacitas visszaallitasahoz lasd a hit6 vagy

a vezérléegység miszaki termékinformacioit.

A GROHE Blue® rendszert sziirécsere utan le kell nullazni.

Ha problémaba Utkdzik, forduljon szakképzett szereléhoz,
vagy kérje a GROHE Service Hotline segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

A hasznalt szlrébetétek a hulladékgydljtében veszély nélkil
elhelyezhetok.

Az Eurépai Uniodn belll a szlrét és a kupakot Gjrahasznositas
céljabdl vissza lehet killdeni a GROHE-nak.

Tovabbi informacié: http://recycling.grohe.com
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Campo de aplicagao

O filtro GROHE-BIlue com filtro de carvao activado reduz

a turbidez, impurezas orgénicas e substancias que interferem
com o olfacto e paladar, tais como, p. ex., residuos de cloro.
Para além disso, o material do filtro recolhe particulas como
areia e material suspenso.

Nota

Em caso de aplicagao deste filtro, a 4gua nao é
descarbonizada.

Informacoes de seguranca

« O sistema de filtro destina-se a ser usado exclusivamente
com agua potavel.

» O sistema de filtragem deve estar descalcificado antes da
instalagdo.

« Acabeca do filtro esta equipada com uma valvula anti-retorno
conforme a norma EN 13959.
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* O sistema de filtragem deve ser protegido no local de
montagem contra danos mecanicos, calor e raios solares
diretos.

Nao montar nas proximidades de fontes de calor ou chamas.

« Apds o armazenamento e transporte abaixo de 0 °C, o filtro
substituto tera obrigatoriamente de ser armazenado na
embalagem original, aberta durante pelo menos 24 horas
antes do inicio de funcionamento a temperaturas ambiente
de 4-40°C.

« A cabeca do filtro tera obrigatoriamente de ser substituida
apds 5 anos.

« Se a entidade fornecedora de agua exigir a passagem
de agua a ferver pela rede, o sistema de filtragem tera
obrigatoriamente de ser colocado fora de servigo.

Apos a exigéncia de fazer passar agua a ferver, tera
obrigatoriamente de trocar o cartucho do filtro.

« O material de filtragem do filtro € submetido a um
tratamento especial com prata. Pode ser libertada uma
pequena quantidade de prata inofensiva para a qualidade
da agua. Esta corresponde as recomendagdes da
Organizagao Mundial de Saude (OMS) para agua potavel.

« Aconselha-se que se ferva agua da torneira para certos
grupos de pessoas (p. ex., pessoas com sistema imunitario
débil, bebés). Isto também se aplica a agua filtrada.

* Aadgua filtrada é considerada um alimento e deve ser
consumida em 1 ou 2 dias.

* A GROHE recomenda nao colocar o sistema de filtragem
fora de funcionamento durante um longo periodo. Se o
sistema de filtragem GROHE Blue nao for usado durante 2
a 3 dias, deve-se deixar correr, no minimo, 4 a 5 litros de
agua GROHE Blue. Se o sistema de filtragem GROHE Blue
nao for usado durante mais de 4 semanas, tera
obrigatoriamente de trocar o cartucho do filtro.

Dados técnicos

* Presséo de servigo: 0,12-0,8 MPa
« Temperatura de entrada de agua: 4-30°C
» Temperatura ambiente: 4-40°C
« Caudal nominal: 180 I/h

* Queda de pressao: 0,06 MPa a 180 I/h
Capacidade de filtragem

max. 12 meses ou:

3.000 litros

Lavar o cartucho filtrante

Durante a colocagédo em funcionamento e a substituicdo

do filtro, observar a limpeza e a higiene.

O sistema de filtragem tem obrigatoriamente de ser lavado
ap6s cada substituicdo do filtro.

- Abrir o manipulo ou a alavanca e deixar correr, sem utilizar,
pelo menos, 4 - 5 litros.

Ajustar o tamanho do filtro, ver a informagao técnica sobre
o radiador ou a unidade de comando.

Para a utilizagéo do filtro com carvao activado, deve-se
ajustar o sistema GROHE Blue para F8 (3000 litros).

Repor a capacidade de filtragem, ver a informagéo técnica
sobre o radiador ou a unidade de comando.

O sistema de GROHE-Blue tera obrigatoriamente de ser
reposto apos a substituigao do filtro.

Em caso de problemas, dirija-se a um técnico especializado
ou contacte o Service Hotline da empresa GROHE por e-mail
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Meio ambiente e reciclagem

Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.



Na Uniao Europeia, tem a opgao de devolver o filtro juntamente
com a tampa de higiene 8 GROHE para reciclagem.
Para mais informagdes consulte http://recycling.grohe.com

Kullanim sahasi

GROHE-BIue filtre kartusu aktif karbon filtre ile birlikte klor
gibi bulaniklik ve organik kirleri ve istenmeyen tat ve koku

bilesenlerini azaltmaktadir. Ayrica, filtre malzemesi kum ve
asil madde vb. partikiilleri tutar.

Uyan

Bu filre kartusu kullanilirken su dekarbonize olmaz.

Emniyet bilgileri
Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soduk su ile
kullaniimaldir.

Filtre sistemi montaj 6ncesinde kiregsiz olmahdir.

S6z konusu filtre bashgi EN 13959 kapsaminda bir gekvalf
ile donatilmisgtir.

Filtre sistemi mutlaka montaj alaninda mekanik
hasarlardan, agir sicaklik ve glines i1g1§indan korunmahdir.
Asla is1 kaynaklarinin veya agik atesin yakinina monte
etmeyin.

Orijinal ambalaji agiimis olarak 0 °C altindaki depolama
ve nakliyat sonrasinda, filtre kartusu kullaniimadan énce
mutlaka 4 — 40 °C ortam sicakhijinda en az 24 saat
boyunca bekletiimelidir.

Filtre bashgi mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile
degistirimelidir.

Su idaresi gibi resmi bir kurum tarafindan musluk suyunun
1sitiimasi talep edildiginde mutlaka filtre sistemi devre disi
birakilmahdir. Su 1sitma ¢agrisi bittikten sonra mutlaka filtre
kartusu degistirilmelidir.

Filtre malzemesi ve filtre kartusu giimis ile 6zel bir
muameleden gegirilmistir. Saglik yéniinden sakincasiz

bir miktar gimis suya karigabilir. Bu diinya saglik érgttintin
(WHO) igme suyu tavsiyelerine uygundur.

Musluk suyunun genel olarak belirli gruplar (6rn. bagdisiklk
sistemi zayif kisiler, bebekler) i¢in zaten her durumda
kaynatiimasi énerilir. Bu aynen filtrelenmis su igin de
gegerlidir.

Filtre edilmis su bir besin maddesidir ve mutlaka 1 - 2 giin
icinde tuketilmelidir.

GROHE filtre sisteminin uzun stire boyunca kullaniimadan
saklanmasini tavsiye etmez. GROHE Blue filtre sistemi 2-3
gun boyunca kullanilmazsa en az 4-5 litre GROHE Blue
suyu bosaltiimali ve atilmalidir. GROHE Blue filtre sistemi 4
haftadan daha uzun bir stire kullaniimazsa filtre kartusu
degistirilmelidir.

Teknik Veriler

« Calisma basinci: 0,12 -0,8 MPa
* Su giris sicakhgi: 4-30°C
¢ Ortam sicaklig: 4-40°C
* Nominal akis: 180 1I/s

Basing dususi:
Filtre kapasitesi
maks. 12 ay veya:

0,06 MPa, 180 I/s

3.000 Litre

Filtre kartusunu yikama

Kullanim sirasinda ve filtreyi degistirirken temizlige en tst
diizeyde 6nem verilmelidir.
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Filtre sistemi her filtre degisiminden sonra mutlaka yikanmalidir.
- Sapi veya kolu agin ve en az 4 - 5 litre kullanmadan akitin.
Filtre dlciisiinii ayarlamak i¢in sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Urlin bilgilerine bakin.

Aktif karbon filtreli filtre kartusunu kullanmak igin

GROHE Blue Siteminin kumanda birimini F8 (3.000 litreye)
ayarlamalisiniz.

Filtre kapasitesini sifirlamak igin, sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Urlin bilgilerine bakin.

GROHE-Blue Sistemi mutlaka filtre degisiminden sonra
sifirlanmalidir.

Sorun yasamaniz durumunda bir montaj uzmanina basvurun
veya E-posta ile TechnicalSupport-HQ@grohe.com
adresinden GROHE’nin Servis Hattina bagvurun.

Cevre ve geri doniigiim

Kullanilmis filtre kartuslari tehlike olusturmadan ev ¢éptine
atilarak da imha edilebilir.

Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla birlikte geri déntstm
amaciyla GROHE'ye geri génderme imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi i¢in http://recycling.grohe.com
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Oblast’ pouzitia

Filtraéna kartuSa GROHE-Blue vybavena filtrom s aktivnym
uhlim redukuje okrem kalov a organickych necist6t tiez latky,
ktoré spésobuju neziadlice pachové a chutové u¢inky ako
napr. zbytky chléru. Filtraény material zachytava tiez pevné
latky, ako napr. piesok a suspendované latky.

Upozornenie

Pri pouziti tejto filtraénej kartuse nedochadza k dekarbonizacii
vody.

Bezpecnostné informacie

* Prevadzka filtraéného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studen( vodu s potravinarskou kvalitou.

« Filtraény systém sa musi pred instalaciou zbavit usadenin
vapna.

« Filtraéna hlavica je vybavena spéatnou klapkou schvalenou
podla normy EN 13959.

« Filtraény systém sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym po$kodenim, ako aj pred pésobenim tepla
a priameho slne¢ného Ziarenia.
Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohnia.

+ Po skladovani a transporte pri okolitych teplotach nizSich
ako 0 °C sa musi nahradna filtratna kartu$a s otvorenym
originalnym obalom uloZit minimalne 24 hodin pred
uvedenim do prevadzky do miestnosti s teplotou okolitého
prostredia 4 — 40 °C.

Filtraéna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.

« Ak je oficialnym organom, napr. vodarenskym podnikom,
nariadené prevarenie vody z vodovodného potrubia,
filtraény systém sa musi vyradit z prevadzky. Po skonéeni
doby nariadeného prevarenia vody sa musi filtra¢na kartusa
vymenit.

« Material filtra filtracnej kartu$e sa v $peciadlnom
technologickom procese zus$lachtuje striebrom. Voda tak
moZe obsahovat urgité, avSak zdraviu neSkodné mnozstvo
striebra. Toto mnoZstvo zodpoveda odpordc¢aniam Svetovej
zdravotnickej organizacie (WHO) pre pitnu vodu.

* Vodu z vodovodného potrubia pouzivanu pre ur¢ité skupiny
0s6b (napr. pre fudi s oslabenym imunithnym systémom,



malé deti) sa zadsadne odporuca prevarit. To plati aj pre
filtrovanu vodu.

Filtrovana voda je potravina, a preto sa musi spotrebovat
v priebehu 1 az 2 dni.

GROHE neodporuca odstavit filtraény systém mimo
prevadzku na dihSiu dobu. Pokial nebol filtragny systém
GROHE Blue pouzivany dva az tri dni, je nutné pred jeho
dalSim pouzitim nechat odtiect minimaine 4 — 5 litrov vody
GROHE Blue. Pokial nebol filtraény systém GROHE Blue
pouzivany dlh$ie ako 4 tyZdne, je nutné vymenit filtracné
kartuse.

Technické udaje

* Prevadzkovy tlak: 0,12 -0,8 MPa
« Teplota na vstupe vody: 4-30°C
« Teplota okolitého prostredia: 4-40°C
* Menovity prietok: 180 I/h

Pokles tlaku:

Kapacita filtra
max. 12 mesiacov alebo:

0,06 MPa pri 180 I/h

3.000 litrov

Preplachnutie filtracnej kartuse

Pri uvadzani do prevadzky a vymene filtra dodrziavajte vSetky
pravidla Eistoty a hygieny!

Filtraény systém sa musi po kaZdej vymene filtra preplachnut.
- Otvorte rukovat alebo paku a nechajte vytiect mininalne

4 — 5 litrov nepouzitej vody.

Nastavenie verlkosti filtra, pozrite technické informacie

o vyrobku k chladiu alebo riadiacej jednotke.

Pri pouziti filtraénej kartu$e vybavenej filtrom s aktivnym uhlim
sa musi riadiaca jednotka systému GROHE Blue nastavit na
prevadzku s vykonom F8 (3.000 litrov).

Vynulovanie kapacity filtra, pozrite technické informacie

o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Systém GROHE-Blue sa musi po kazdej vymene filtra
vynulovat.

Pri problémoch sa obratte na odborného instalatéra

alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte servisni

stalu linku spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtra¢né kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

V Eurdpskej Unii mate moznost vratit filter spolo¢ne s hygienic-
kym uzaverom spolo¢nosti GROHE za u¢elom recyklacie.
Viac informdcii na http://recycling.grohe.com

Podroéje uporabe

Filtrska kartu§a GROHE Blue s filtrom z aktivnim ogljiem poleg
kalnosti in organskih negisto¢ odstranjuje tudi po vonju ter
okusu motece sestavine vode, na primer ostanke klora. Filtrski
material poleg tega zadrZuje delce, kot so pesek in plavajoci
delci.

Opomba

Pri uporabi te filtrske kartu$e se iz vode ne odstrani ogljikov
dioksid.

Varnostne informacije
« Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.

« Filtrski sistem mora biti pred vgradnjo brez vodnega kamna.
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« Filtrska glava je opremljena s protipovratnim ventilom
v skladu z EN 13959.

« Filtrski sistem morate na mestu vgradnje za$¢ititi pred
mehanskimi poskodbami, vro¢ino in pred neposrednim
sonénim sevanjem.

Ne vgrajujte v bliZino virov toplote ali odprtega ognja.

* Po skladi$¢enju in prevazanju pod 0 °C morate nadomestno
filtrsko kartu$o pred zacetkom uporabe skladis¢iti vsaj
24 ur pri odprti originalni embalazi pri temperaturi okolice
od 4 do 40 °C.

Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenjati.

Kadar vas javna sluzba, na primer podjetje za dobavo vode,
pozove, da morate prekuhavati pitno vodo, morate
prenehati uporabljati filtrski sistem. Po koncu zahteve

za prekuhavanje morate zamenjati filtrsko kartuso.

Filtrirni material filtrirne kartu$e je bil podvrzen posebni
obdelavi s srebrom. V vodo lahko preide manj$a koli€ina
srebra, ki pa nima ucinkov na zdravje. Ta koli€ina ustreza
priporocilom svetovne zdravstvene organizacije (WHO)
za pitno vodo.

« Naceloma se priporoga prekuhavanje pitne vode za
dolo¢ene skupine ljudi (npr. ljudi z oslabljenim imunskim
sistemom, dojencke). To velja tudi za filtrirano vodo.

« Filtrirana voda je Zivilo in jo je treba porabiti v dnevu ali dveh.

* GROHE priporoca, da ne prekinete delovanija filtrskega
sistema za dlje ¢asa. Ce filtrskega sistema GROHE Blue®
ne uporabljate dva ali tri dni, morate skozi GROHE Blue®
pretotiti najmanj 4 do 5 litrov vode, ki je ne boste uporabili.
Ce filtrskega sistema GROHE Blue® niste uporabili ve¢ kot
Stiri tedne, morate zamenjati filtrsko kartu$o.

Tehnicni podatki

« Delovni tlak: 0,12-0,8 MPa
+ Temperatura na vhodu za vodo: 4-30°C
+ Temperatura okolja: 4-40 °C
« Nazivni pretok: 180 I/h

Padec tlaka:

Kapaciteta filtra
najveé 12 mesecev ali:

0,06 MPa pri 180 I/h

3.0001

Izpiranje filtrirne kartuse

Ob zacetku delovanja in menjauvi filtra pazite na ¢istoco in higieno!
Filtrirni sistem je treba izprati po vsaki menjavi filtra.

- Rogaj ali ro€ico odprite in pustite odte¢i najmanj 4 do 5 litrov
vode, ki je ne boste uporabili.

Nastavitev velikosti filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Za uporabo filtrske kartuSe z aktivnim ogljem morate krmilnik
sistema GROHE Blue nastaviti na F8 (3.000 I).

Ponastavitev kapacitete filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Sistem GROHE-Blue je treba ponastaviti po vsaki menjavi
filtra.

V primeru teZav se obrnite na strokovnega instalaterja ali
prek e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni liniji GROHE

na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolje in recikliranje

Izrabljene filtrske kartu$e lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole¢nosti
GROHE za uéelem recyklace spoleéné s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com



Podrugje primjene

GROHE-Blue filtarska kartu$a s filtrom aktivnog ugliena
smanjuje osim zamucéenja i organskog onecis¢enja takoder

i sastojke koji uzrokuju neugodan miris i okus kao $to su npr.
ostaci klora. Osim toga, materijal filtra zadrzava ¢estice kao
Sto su pijesak i aerosoli.

Napomena

Kod umetka ove filtarske kartu$e voda se ne dekarbonizira.

Sigurnosne napomene

Filtarski sustav smije raditi isklju€ivo s hladnom vodom
konzumne kvalitete.,

Filtarski sustav mora prije ugradnje biti o¢i§éen od vodenog
kamenca.

Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom
prema EN 13959.

Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zastiéen od
mehanickih o$tecenja te vrucine i izravnog sunéevog zracenja.
Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili otvorenog
plamena.

Nakon skladi$tenja i transporta ispod 0 °C zamjenska

se filtarska kartuSa mora prije pustanja u rad éuvati barem
24 sata na temperaturi od 4 — 40 °C u otvorenom
originalnom pakiranju.

Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

Kod sluzbenog poziva za iskuhavanjem vode iz vodovoda
od strane sluzbenih organa, npr. nadlezne vodoopskrbne
tvrtke, filtarski se sustav mora iskljuciti. Nakon zavr$etka
sluzbenog poziva za iskuhavanje vode, filtarska se kartusa
mora zamijeniti.

Materijal filtarske kartuse podvrgnut je specijalnoj obradi
srebrom. Mala koli¢ina srebra koja je sigurna po zdravlje,
moze dospjeti u vodu. Ova koli¢ina odgovara preporukama
Svjetske zdravstvene organizacije (WHO) za pitku vodu.

Preporuca se iskuhavanje vode iz vodovoda za odredene
skupine ljudi (npr. za osobe oslabljena imuniteta, bebe).
To vrijedi i za filtriranu vodu.

Filtrirana se voda smatra zZiveZnom namirnicom i mora se
konzumirati unutar jednog do dva dana.

GROHE ne preporuéuje duze pauze u radu filtarskog
sustava. Ako filtarski sustav GROHE Blue nije bio u uporabi
2 — 3 dana, mora se ispustiti najmanje 4 — 5 litara vode
GROHE Blue bez konzumacije iste. Ako sustav GROHE
Blue nije bio u uporabi vide od 4 tjedana, filtarska se kartusa
mora zamijeniti.

Tehnicki podaci

+ Radni tlak: 0,12 -0,8 MPa
« Temperatura na dovodu vode: 4-30°C
* Okolna temperatura: 4-40°C
« Nazivni protok: 180 1/h

Pad tlaka:

Kapacitet filtra
maks. 12 mjeseci ili:

0,06 MPa kod 180 I’h

3.000 litara

Ispiranje filtarske kartuse

Pri stavljanju u pogon i zamjeni filtra vodite racuna o ¢istoéi

i higijeni.

Filtarski se sustav mora ispirati nakon svake zamjene filtra.

- Otvorite rugicu ili polugu i ispustite najmanje Cetiri do 5 litara
vode koja se ne smije upotrebljavati.
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Namjestite velicinu filtra, pogledajte tehni¢ke informacije

o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

Kod uporabe filtarske kartu$e s filtrom aktivnog ugljena mora
se upravljacka jedinica GROHE Blue sustava namjestiti

na vrijednost od F8 (3.000 litara).

Resetirajte kapacitet filtra, pogledajte tehnicke informacije
o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.
GROHE-Blue sustav mora se resetirati nakon zamjene filtra.
Ako se pojave problemi, obratite se $kolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-po$tu na Service Hotline tvrtke
GROHE na adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolis$ i recikliranje

Istro$ene filtarske kartuSe moZete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

U Europskoj uniji moZete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom
kapicom drustvu GROHE. Vi$e informacija na adresi
http://recycling.grohe.com

O6nacT Ha NpuUnoXxeHue

OunTbpHUAT kapTyw GROHE-Blue ¢ untbp ¢ akTBeH
BbITIEH HamarsiBa OCBEH MbTHOCTTa W OpraHU4HUTE NpuMecH,
W HeXenaHwsi BKyC N MWPU3 KaTo HanpumMep ocTaTbLy OT XI1op.
OUATLPBLT yNaBs CbLUO Taka YacTULIM KaTo MSACHK U
cycrneHavpaHm BellecTsa.

Yka3aHue

Mpn n3nonasaHeTo Ha TO3n HUNTLP BOAATa HE ce
pekapboHusupa.

YkasaHus 3a 6esonacHocT

+ Ynotpebara Ha unTbpHaTa cUCTEMA € pa3peLLeHa caMo
CbC CTyAeHa Bofa 3a NUTENHU HYXAW.

« duntbpHaTa cuctema TpsAGBa Aa ce NoYncTM ot
BapOBWKOBU OTNaraHusi Npean MoHTaxa.

+ OuntbpHaTa mMasa e cHabaeHa ¢ obpareH knanaH
cbrnacHo EN 13959.

+ OunTbpHaTa cuctema Tpabea aa 6bhe 3awmTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaXKa OT MEXaHWYHW NOBPEAW, TONNMHa
1 AVPEKTHA CITbHYEBA CBET/IMHA.
He Tpa6Ba fa ce M3BbpLUBA MOHTaX B Gnu3ocT Ao
M3TOYHMLM HA TOMSNHA UITN OTKPUT OTbH.

« Cnep cbxpaHenue n TpaHcnopT nog 0 °C, npeau ga ce
13nosn3Ba pe3epBeH uUNTbLPEH naTtpoH, TpsabBa aa ce
CbXpaHsiBa MUHUMYM 24 Yyaca B OTBOPEHa opuriHanHa
onakoBKa Npu Temneparypa Ha okonHara cpega 4 — 40 °C.

« OuntbpHaTa rmaea TpAGBa Aa ce cMeHs cnef 5 rognHu.

» Tpu UsnckBaHe OT ohULMaNHU OpraHu, KaTo Hanpumep
ot BogocHabauTenHara pupma, 3a npeeapsisaHe Ha
YelumsHaTa Boga unTbpHaTa cuctema Tpsibea aa ce
usknioumn. Cnep n3TnyaHe Ha N3UCKBAHETO 3a NpeBapsiBaHe
Ha BoaaTa UATLPHUAT NaTPOH TPsAGBaA 4a ce NnogmeHu.

» OuNTpMpawmAT MaTepran Ha NnaTpoHa e NoANoXeH
Ha cneunanHa obpabotka cbe cpebpo. MuHumanHo
KonuyecTso cpebpo, koeTo e BesonacHo 3a 3apaBeTo,
MOXe [a ce OTNIOXMW BbB BofgaTta. ToBa CbOTBETCTBA Ha
npenopbkute Ha CeBeToBHaTa 3apasHa opraHusauus (C30)
3a nuTeliHa BoAa.

+ 3a Hskou rpynu (Hanp. xopa c otcriabeHa UMyHHa cucTema,
6ebeta) 0OMKHOBEHO Ce NpenopbYBa YeLLMsiHaTa Boaa
na ce npesapsisa. ToBa Baxuv 1 3a huntpmpaHara soga.



dunTtpupaHata Boga ce YMCnu KbM XpaHUTENHUTE NPOAYKTH
1 TpsAGBa aa ce nanonasa ot 1 4o 2 gHW.

GROHE npenopbyBa Aa He ce NpeKkbecBa U3NOoN3BaHETO Ha
dunTbpHaTa cucTEMA 3a NO-AbbI NEPNOA OT Bpeme. AKO
duntbpHaTa cuctema GROHE Blue He ce usanonssa 2 — 3
AHu, npe3 GROHE Blue Tpa6Ba fa ce ocTaBaT ga nsrekar
cBobogHo noHe 4-5 nutpa Boga, 6e3 ga ce usnonasart. Ak
duntbpHaTa cuctema GROHE Blue He ce nsnonasa noseye
oT 4 ceAMULM, PUNTBLPHUAT NATPOH TpAGBa Aa ce CMEHU.

TexHU4YeCcKU AaHHU

« PabGoTHo HansraHe: 0,12 -0,8 MPa
* TemnepaTypa Ha BogaTa npu Bxoga: 4-30°C
« Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeja: 4-40°C
* HomunaneH pasxop: 180 n/uac

CnagaHe Ha HansraHero: 0,06 MPa npu 180 n/4ac

KanauuTtet Ha dmnTbpa

makc. 12 meceua unu: 3.000 nuTpa

MpomuBaHe Ha HUNTHLPHUA NATPOH

Mpw nyckaHeTo B ekcnnoaTtaums U cmsaHaTta Ha hunTbpa
TpsibBa Aa ce obpblia BHUMAHME Ha YucToTaTa U XurneHara.
dunTbpHaTa cucTemMa TpAGBA Ja ce U3Nnakea crneq Bcsika
cMsHa Ha unTbpa.

- OTBOpeTe pbKOXBaTKaTa UNK NIocTa 1 ocTaBeTe Aa U3rekar
noxe 4 — 5 nutpa Boga.

HacTtpoitka Ha ae6uTta Ha hunTbpa, BUX TEXHUYECKATA
MHbopMaLus 3a oxnaauTens unu ynpasnssaiuvs 6rok.

Mpu ynotpebaTa Ha kapTyL ¢ UNTbP C aKTUBEH BbINEH
ynpasnaBawmaT 6nok Ha cuctemata GROHE Blue Tps6Ba
pa 6bae HacTpoeH Ha F8 (3.000 nutpa).

Bb3cTaHOBsIBaHE HA MbPBOHAYaNIHUTE HACTPONKM Ha
KanauuTeTa Ha PUNTBLPA, BIK TEXHUYECKa MHopmaLms
3a NpoAyKTa 3a OXnaguTens unu ynpaenssalyus 6nok.
MbpBoOHayYanHuTe HacTpoiikn Ha cuctemata GROHE Blue
TpAGBa Aa ce Bb3CTAHOBAT Crief CMsiHaTa Ha hunTbpa.

Mpwn npobnemun ce o6bpHETE KbM cneumanucT no BUK unmn
ce CBbpXXeTe Mo eneKkTpoHHaTa noLla CbC CepBr3HaTa ropeLua
nuHua Ha GROHE Ha TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OkonHa cpeaa v peuuKknMpaHe

MN3nonssaHnTe hunTbPHU NaTpoHU MoraT 6e3onacHo Aa ce
M3XBBPNIAT 3ae4HO ¢ BuToBMTE OTNAABLLN.

B EBponeiickns Cbio3 nmate Bb3MOXHOCT Aa uanpartuTe
duntpute obpatHo Ha GROHE c uen peuuknupaHe 3aeaHo
C NpeAnasHaTa kanadka.

[NoBeye nHdopmauus e HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com
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Kasutusala

GROHE-Blue aktiivséefiltriga filtripadrun vahendab peale
hégususe ja orgaanilise mustuse ka I6hna ja maitset rikkuvaid
koostisosi, nt kloorijadke. Peale selle peab filtrimaterjal kinni
ka osakesed, nagu liivaterad ja hdljumid.

Markus

Seda filtripadrunit kasutades ei dekarboniseerita vett.

Ohutusteave

« Filtrisisteemi tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kiilma
veega.
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Filtrisisteem peab enne paigaldamist katlakivist puhas
olema.

Filtripeal on standardi EN 13959 kohane tagasilédgiklapp.

Filtrisisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.

Arge paigaldage kuumuseallikate voi lahtise tule lahedale.

Pérast ladustamist ja transportimist temperatuuril alla 0 °C
tuleb asendusfiltripadrunit enne kasutuselevottu hoida
avatud originaalpakendis 24 tundi keskkonna-
temperatuuril 4-40 °C.

Filtripea tuleb 5 aasta méddudes vélja vahetada.

« Kui kraanivee labikeetmist ndutakse ametlikult, nt nGuab seda
veevarustusettevote, tuleb filtrisisteem eemaldada. Parast
labikeetmisndude I6ppu tuleb filtripadrun valja vahetada.

« Filtripadruni materjali té6deldakse spetsiaalsel viisil
hdbedaga. Vette vdib eralduda véike, tervisele ohutu kogus,
hdbedat. See vastab Maailma Terviseorganisatsiooni
(WHO) soovitustele joogivee kohta.

Uldiselt soovitatakse kraanivesi teatud inimriihmade
(nt immuunsiisteemi puudulikkusega inimeste, imikute)
jaoks labi keeta. See kehtib ka filtreeritud vee kohta.

Filtreeritud vesi on toiduaine ja selle peab 1 kuni 2 paeva
jooksul dra kasutama.

GROHE soovitab filtrististeemi pikemaks ajaks mitte
kasutusest kdrvaldada. Kui GROHE Blue filtrisiisteemi pole
kasutatud 2—-3 p&eva, tuleb lasta vahemalt 4-5 liitrit GROHE
Blue vett iima kasutamata l&bi voolata. Kui GROHE Blue
filtrisisteemi pole kasutatud Ule 4 nadala, tuleb filtripadrun
vélja vahetada.

Tehnilised andmed

« Surve tédreziimis: 0,12-0,8 MPa
* Vee sissevoolutemperatuur: 4-30 °C
« Keskkonnatemperatuur: 4-40 °C
* Nominaalne labivool: 180 1/h

* Survelangus:

« Filtri maht
max 12 kuud voi:

0,06 MPa kiirusel 180 I/h

3.000 liitrit

Filtripadruni loputamine

Filtri kasutuselevétul ja vahetamisel jargige puhtust ja
higieenindudeid.

Filtrisisteemi peab parast iga filtrivahetust loputama.

- Avage kéepide v6i hoob ja laske vahemalt 4-5 liitrit vett
kasutamata vélja joosta.

Filtri suuruse valimine, vt jahuti vdi juhtseadme tehnilist
tooteteavet.

Aktiivsoefiltriga filtripadruni kasutamiseks tuleb GROHE Blue
susteemi juhtimisseade seadistada F8 (3000 liitrile).

Filtri mahu ldhtestamine, vt jahuti v6i juhtseadme tehnilist
tooteinformatsiooni.

GROHE Blue siisteemi peab parast filtrivahetust ldhtestama.
Probleemide korral péérduge spetsialisti poole v6i saatke
e-kiri GROHE Service Hotline'i aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Keskkond ja iimberté6tlemine

Kasutatud filtripadrunid voib ohutult visata segapakendi hulka.
Euroopa Liidus on teil véimalus filter koos huigieenipakendiga
GROHELE ringlussevétuks tagasi saata.

Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com
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Pielietojums

,GROHE-Blue” filtra patrona ar aktivas ogles filtru papildus
dulku un organiska piesarnojuma novérsanai neitralizé art
smarzu un gar$u ietekmé&josas vielas, pieméram, hlora
dalinas.

Filtra materials aiztur arf smilSu un pludvielu dalinas.
Noradijums

Izmantojot $o filtra patronu, Gdens netiek dekarbonizéts.

Drosibas informacija
Filtra sistéma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas lTdzek|u kvalitates prasibam.

Filtra sistéma pirms uzstadisanas nedrikst bat kalka
nosédumu.

Filtra galva saskana ar standarta EN 13959 prasibam
ir uzstadits atpakalplismas aizturis.

Filtra sistémai uzstadi§anas vieta ir jabat pasargatai pret
mehaniskiem bojajumiem, ka ar1 pret karstumu un tiesu
saules staru iedarbibu.

Neuzstadiet siltuma avotu vai atklatas liesmas tuvuma.

Ja rezerves filtra patrona tiek glabata un transportéta
temperatlra, kas zemaka par 0 °C, tad ta ar atvértu
originalo iepakojumu vismaz 24 stundas pirms lietoanas
ir japatur temperatdra no 4 lidz 40 °C.

Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.

Ja oficiala iestade, pieméram, viet&jais densapgades
uznémums, pieprasa veikt caurulu Gdens uzkarséSanu,
filtra sistéma ir jaizsleédz. Péc uzkarsé$anas procesa filtra
patrona ir janomaina.

Filtra patronas filtréSsanas materials ir Tpasi apstradats

ar sudrabu. Sadi Gidenim tiek pievienots neliels sudraba
daudzums, kas uzlabo veselibu. Tas atbilst Pasaules Veselibas
organizacijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo tdeni.

Udensvada tdeni iesaka uzkarsét, ja to izmanto noteiktas
personu grupas (pieméram, cilvéki ar pazeminatu imunitati,
zidaini). Tas attiecas art uz filtrétu Gdeni.

Filtréts Gdens ir partikas produkts, un tas ir jaizmanto
vienas [idz divu dienu laika.

,GROHE” iesaka neizslégt filtra sistému uz ilgaku laika
periodu. Ja GROHE Blue filtru sistéma netiek lietota 2—-3
dienas, janotecina vismaz 4-5 litri , GROHE Blue” Gdens.
Ja ,GROHE Blue” filtru sistéma netiek lietota ilgak neka 4
nedélas, filtra patrona ir janomaina.

Tehniskie parametri

« Darba spiediens: 0,12-0,8 MPa
« leplasto$a Gdens temperatira: 4-30 °C
« Apkartéja temperatira: 4-40 °C
» Nominala caurtece: 180 I/st.

Spiediena kritums:

Filtra caurlaidibas spé&ja
maks. 12 ménesi vai:

0,06 MPa pie caurteces 180 I/st.

3.000 litru

Filtra patronas skaloSana

Uzsakot lietoSanu un veicot filtra patronas mainu, ievérojiet
tirtbu un higiénu.

Péc katras filtra mainas ir javeic filtra sistémas skalo$ana.

- Atveriet rokturi vai sviru un |aujiet tecét vismaz 4-5 litriem
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adens, to neizmantojot.

Filtra izméra iestatiSana, skatiet dzesétaja vai vadibas
vienibas tehnisko informaciju.

Izmantojot filtra patronu ar aktivas ogles filtru, ,GROHE Blue”
sistémas vadibas vienibas iestatljumam jabat F8 (3000 litri).

Filtra caurlaidibas atiestatiSana, skatiet dzesétaja vai
vadibas vienibas tehnisko informaciju.

,GROHE Blue” sisttma péc katras filtra mainas ir jaatiestata.
Ja tiri$anas laika rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai nosatiet uznémuma GROHE
tehniska atbalsta dienestam e-pasta zinojumu uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Apkartéja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem. Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar
higiénisko vacinu nosatit atpakal ,GROHE” parstradei.
Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com

D)

Naudojimo sritis

,GROHE-Blue* filtro kaseté su aktyviosios anglies filtru
mazina ne tik drumstuma ir organiniy ne$varumy kiekj, bet ir
kvapus bei skonj kei¢ianciy sudétiniy medziagy kiekj, pvz.,
chloro likugius. Be to, filtravimo medziaga sulaiko tokias
daleles kaip smélis ir suspenduotosios medziagos.

Pastaba

Naudojant $ig filtro kasete, vanduo nedekarbonizuojamas.

Informacija apie sauga

Filtravimo sistema leidZziama filtruoti tik maisto produkty
kokybés $altg vanden;.

Prie$ jrengiant filtravimo sistemoje neturi bati kalkiy.

« Pagal EN 13959 filtro galvutéje jrengtas atbulinis vozZtuvas.
* Montavimo vietoje filtravimo sistema turi bti apsaugota nuo
mechaniniy pazeidimy ir kar§&io bei tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nemontuokite $alia kar$¢io Saltiniy ir atviros ugnies.

Jeigu filtravimo sistema buvo laikoma ir veZama zemesnéje
nei 0 °C temperatiroje, tuomet, atidarius originalig pakuote,
atsargine filtro kasete ne trumpiau nei 24 valandas iki
eksploatacijos pradzios reikia laikyti 4—40 °C aplinkos
temperataroje.

« Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.

Gavus oficialios tarnybos, pvz., vandens tiekéjo, raginimg
virinti vandentiekio vandenj, filtravimo sistemos naudojimg
reikia nutraukti. AtS§aukus raginima virinti, filtro kasete
batina pakeisti.

Filtro kasetés filtravimo medziaga specialiai apdorota
sidabru. Nedidelis sidabro kiekis, kuris néra Zalingas
sveikatai, gali patekti j vandenj. Sis kiekis atitinka Pasaulio
sveikatos organizacijos (WHO) rekomendacijas geriamajam
vandeniui.

18 esmés rekomenduojama, kad tam tikros asmeny grupés
(pvz., Zmoneés, kuriy imuniné sistema nusilpusi, kadikiai)
vartoty virintg vandentiekio vandenj. Tas pats galioja
filtruotam vandeniui.

Filtruotas vanduo yra maisto produktas, jj reikia suvartoti
per 1-2 dienas.

+ ,GROHE" filtravimo sistemos eksploatavimo



nerekomenduoja nutraukti ilgesniam laikui. Jeigu ,GROHE
Blue* filtravimo sistema nenaudojama 2-3 dienas, tuomet
reikia iSleisti ne maziau nei 4-5 litrus ,GROHE Blue*
vandens, jo nenaudojant. Jeigu ,GROHE-Blue* filtravimo
sistema nenaudojama ilgiau nei 4 savaites, reikia pakeisti
filtro kasete.

Techniniai duomenys

« Darbinis slégis: 0,12-0,8 MPa
« |tekancio vandens temperattra: 4-30 °C
« Aplinkos temperatira: 4-40 °C
« Nominali vandens prataka: 180 1/h

Slégio krytis:

Filtravimo nasumas
maks. 12 ménesiy arba:

3000 litry

0,06 MPa esant 180 I’h

Filtro kasetés plovimas

Pradédami naudoti ir keisdami filtrg laikykités Svaros ir higienos
reikalavimy.

Pakeitus filtra, filtravimo sistema reikia kaskart iSskalauti.

- Atsukite rankenéle arba svirt] ir i$leiskite ne maziau kaip
4-5 litrus vandens, jo nenaudodami.

Kaip nustatyti filtro dydj Zr. technine informacijg apie
ausintuvus arba valdymo bloka.

Norint naudoti filtro kasete su aktyviosios anglies filtru,
,GROHE Blue" sistemos valdymo rankenéle reikia nustatyti
ties F8 (3 000 litry).

Kaip atstatyti filtro naSuma, Zr. technine informacijg apie
ausintuvus arba valdymo bloka.

Pakeitus filtrg, ,GROHE-BIlue" sistema reikia atstatyti.
18kilus problemy, kreipkités j profesionaly montuotojg arba
elektroniniu pastu susisiekite su GROHE prekybos namy
techninés priezidros skyriaus karstaja linija adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siuk§lémis. Europos Sajungoje turite galimybe
perdirbimo tikslais grazinti , GROHE" filtrg kartu su higieniniu
dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Domeniul de utilizare
Cartusul filtrant GROHE-Blue cu carbune activ reduce, pe

langa tulburari si impuritati organice, si substantele cu miros si

gust neplécut, cum ar fi reziduurile de clor. In plus, materialul
de filtrare retine si particule precum nisipul si substantele in
suspensie.

Indicatie

In cazul utilizarii acestui cartus fitrant, apa nu este
decarbonatata.

Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice, precum $i contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura sau

a flacarilor deschise.

Dupa depozitare si transport sub 0 °C, inainte de punerea
in functiune, un cartus filtrant de schimb trebuie mentinut
minimum 24 de ore la temperaturi ambiante intre 4 si 40 °C,
cu ambalajul original deschis.

Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani.

« In cazul unei solicitari oficiale (de exemplu, din partea

furnizorului de ap3) de a se dezinfecta apa prin fierbere,
sistemul de filtrare trebuie scos din functiune. Dupa
incetarea solicitarii de fierbere, cartusul filtrant trebuie
inlocuit.

« Materialul de filtrare al cartusului filtrant este supus unui

tratament special cu argint. O cantitate redusa de argint,
care nu dduneaza sanatatii, poate fi eliberata in apa.
Aceasta corespunde recomandarilor Organizatiei Mondiale
a Sanatatii (OMS) pentru apa potabila.

Se recomanda din principiu ca, pentru anumite grupe de
persoane (de exemplu, persoane cu sistemul imunitar slabit,
sugari), apa de la robinet sa fie dezinfectata prin fierbere.
Acest lucru este valabil si pentru apa filtrata.

Apa filtrata este un aliment si trebuie utilizata in decurs
de 1-2 zile.

* GROHE recomanda sa nu se intrerupa functionarea

sistemului de filtrare pentru o perioadd mai lunga.Daca
sistemul de filtrare GROHE Blue nu se utilizeaza 2-3 zile,
este necesar sa lasati sa curga minim 4-5 litri de apa prin
sistemul GROHE Blue, fara a folosi aceasta apa. Daca
sistemul de filtrare GROHE Blue nu se utilizeaza mai mult
de 4 saptdmani, este necesara schimbarea cartusului de
filtrare.

Specificatii tehnice

* Presiune de lucru: 0,12- 0,8 MPa
« Temperatura apa la intrare: 4-30°C
* Temperatura ambianta: 4-40°C
« Debit nominal: 180 I/h

Cadere de presiune:

Capacitate de filtrare
max. 12 luni sau:

0,06 MPa la 180 I/h

3.000 litri

Informatii privind siguranta

Utilizarea sistemului de filtrare este permisd numai cu apa
rece potabila.

Tnainte de instalare, sistemul de filtrare trebuie s3 fie lipsit
de calcar.

Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere conform
EN 13959.

18

Spalarea cartusului filtrant

Asigurati curatenia si igiena la punerea in functiune si la
inlocuirea filtrului.

Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul de filtrare trebuie

spalat.
- Deschideti maneta sau parghia si l1asati sa curga cel putin
4 - 5 litri.

Setarea marimii filtrului, a se vedea informatiile tehnice

despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.

Pentru utilizarea cartusului filtrant cu cérbune activ, trebuie ca
unitatea de comanda a sistemului GROHE Blue sa fie setata
pe F8 (3.000 litri).

Resetarea capacitatii filtrului, a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.
Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul GROHE-Blue-System

trebuie resetat.



Daca aveti probleme, adresati-va unui instalator specializat
sau contactati GROHE Service Hotline prin e-mail la
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer. in Uniunea Europeana, aveti
posibilitatea de a trimite ihapoi la GROHE filtrul impreuna cu
capacul igienic, pentru reciclare. Pentru informatii
suplimentare, accesati http://recycling.grohe.com

cN)

FRAEE

JA R ¥ GROHE-Blue 3 i [ IR 85 mT LA/ VR k) A A
HLS AN, LR BR SR TMBREI, sk . 55, o
VERPRHE B RN BURL (bR AT S [ 44 .

PE=

A5 FH e PO 7S 2 0 K M e o

R

TERFERREER LB RRBAAK.

T3 R GEAE 23 2 A U R

TIEKE A S EN 13959 ERAY B .
EFRERITEMES, BFRETERS.
AREMELFRIPTREAS, LB e HMIRIE. dnAFAEA
KEH-

B R SETE IR KR A MR

#EET 0°C MBE THERMEHERTENRSE, BHA
£ 4-40°C WIMERE THBEGHEITANREEHE
24 0B, SREAEIER.

TESKEER 5 FRVAER.

MREHEXBABM (FIABAEK2T LR, WAEE
AdiERG. ERBRHKBMZE, BAERITREMELS.
I P 1S R R R R SR (T IR L R . WRER S
LEMR (EL2RD) BHEIKD. ZEEFAHRIEE
28 (WHO) 3FR 7K B2 3L o

—MREWCHEEAR (NREEERTAIA. 2L HEH
KERK. XtERTSEK.

dRABTFERREK, BHAE1ZE2 XAER. GROHE &
WAEEKBIREDEASAERBR. R GROHE Blue
TERG 2 -3 RKREA, WLFdHn HMEL 4-57
GROHE Blue 7k. %15 GROHE Blue i3 & 4i#8id 4 B%k
fE/A, MimERE B RS,

HASH

« TEEA: 0.12-0.8 MPa
+ AKOZKIR: 4-30°C
- INEIRE: 4-40°C
- BERE: 180 I/h
. EHBE: 0.06 MPa, 180 I/h Bt
- FiERES: BV 124MAK 3,000 #
TSR S 3 R R v

EIRRFE R TR, SABREENIE!
IR E R USRI W R L.

19

- AP FRRE AT 2> 4 — 5 THK.

REDTENES, BSRLARIUTHEENRATRER.
X TR L B 3L BE A R8s, GROHE Blue Je k4%
2% B AL E 5 F8 (3,000 Fh) i i g s — A 1]
EEFFIENITIRAES, FSRNANBRUTFEENRATR

2.

ESRMZE, LREHILE GROHE Blue 4.

MREBR B, FEHELRRAR, BIE TGS
GROHE AR # 4B % : TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

NESEARAA

PSR W RS AT R R T R T R B AL
EERRBEH X, ERLLEIEM & A X E GROHE #1TEYL.
B R {EB1E 5% http:/irecycling.grohe.com

O6nacTb 3acTocyBaHHsA

®inbTpyBanbHUit kapTpuax GROHE-Blue, wo mictuTtb
inkTp i3 aKTUBOBAHUM BYTINMNAM, YCyBa€ He TiNbKu ocaj
i opraHi4Hi 4OMILLKW, ane i pevyoBUHU, Lo HaJaloTb BOAI
HeMpUEMHUIA 3anax i NpUcMak, Hanpuknag 3anuLuKu
xrnopoBMicHux cnonyk. [lo Toro X, dinsTpytounii matepian
TaKOX 3aTPUMYE YACTUHKW MICKY | 3aBUCIINX PEYOBUH.
BkasiBka

3acTocyBaHHS LbOro (inkTpyBanbHOro kapTpuaxa He
npu3BoAuTL A0 AekapboHisauii Bogu.

MpaBuna 6e3neku

« [lo3BonsieTbcs 3acTocOBYBaTU DiNbTPyBasbHy cUCTEMY
TiNbKKU 4NS OYMLLEHHS XONoAHoT NUTHOT BoAMW.

+ lNepen BCTaHOBNEHHAM HEOGXiIAHO O4UCTUTH
dinbTpyBanbHy cucTemy Bi BanHa.

+ ®inbTpyBasbHy roOMoOBKY OCHALLEHO 3BOPOTHWM KIlanaHoM,
AkuiA Bignosigae Bumoram ctanaapTty EN 13959.

* Micue BCTaHOBMEHHS (pinbTpyBanbHOI CUCTEMU MOBUHHO
OyTV 3axMLLEHO Bif MEXaHIYHMX MOLLKOAXEHb, @ TAKOX Bif,
niABMLLEHOT TeMnepaTypyn Ta NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
He BcTaHoBnioNTE NpUCTpIi Nobnuay axepen Tenna abo
BiAKPUTOrO BOTHIO.

» Micns 36epiraHHs abo TpaHCNOpPTyBaHHS Mpw Temneparypi
Hxkde 0 °C 3anacHuin inbTpyBanbHUiA KapTPUAXK
HeoOXiAHO 3anVLNTL Y BIAKPUTIA opuriHanbHil ynakosui
LLIOHaMeHLLIe Ha 24 roAuHK Npu Temneparypi
HaBKONMULLHbOTO cepepoBuia 4—40 °C, nepLu HiXX BBOAUTU
oro B ekcnnyaratito.

» Micns 5 pokis ekcnnyarauii inkTpyBanLHy ronosky
HeoO6XiaHO 3aMiHUTK.

* Akwo odpiuiiHa ycTaHoBa, Hanpuknag noctavasnbHWK BOAK,
BUAMarae 3giiCHUTU cTepunisauito BOLONPOBIAHOT BOAN
KUM'SATIHHAM, HeobXiAHO BMBECTU (DINbLTPYBanbHy cuctemy
3 ekcnnyarauii. MNicns 3aBepLUeHHSA BUMOTM NMpo
CTepuni3yBaHHSA KUN'ATIHHAM Heo6XiAHO 3aMiHUTK
inbTPyBanNbHUN KApTPULX.

* QinbTpyBanbHUIA MaTepian KapTpmaXa NpoXoanTb
cneuianbHy 06pobKy cpibnom. Y Boay MOXyTb NOTpannsaTu
He3HauyHi 403K cpibna, Lo He LWKOASATL 340PO0B'10.



Lle BignoBinae pekomeHaauissm BcecBiTHLOT opraHisauii
0X0poHy 3gopos’'sa (BOO3J) wopo nuTHOT Boau.

MpuHUMNOBO pekoOMEHAYETLCS CTEPUNI3yBaTK MUTHY BOAY
KUM'SITIHHAIM, SIKLLO 11 NPU3HaYeHOo AN BXXMBAHHSA OKPEMUMU
rpynamu oci6 (nogbMu 3 nocnabneHnum iMyHITETOM, 4iTbMK).
Lle cTocyeTbcsa Takox i hinbTpoBaHOT BOAW.

dinbTpoBaHa BoAa € NPOAYKTOM XapyyBaHHS, SKUA
HeOoOXiAHO BX1TK NpoTsrom 1-2 gHiB.

KomnaHis GROHE He pekomeHaye BUBOANTH
insTpyBanbHy cUCTeMy 3 eKkcnnyartauii Ha TpUBanuii yac.
Axkwo dinsTpyBansHa cuctema GROHE Blue He

RUS)

O6nacTb NnpUMeHeHUsA

KapTtpumx cdounstpa GROHE-Blue ¢ dpunstpom us
aKTMBMPOBAHHOTO YIS YMEHbLUAET Hapsay ¢ ocagkamu 1
opraHuyYeckUMi 3arpsiBHEHUSIMI TaloKe U CoaepXKaHne
npuMeceii, HeraTMBHO BMUSIIOLLMX Ha 3anax W BKyC, a Takoke
ocTaTkoB xnopa. [Npu 3Tom puneTpyoWwnii MmaTepran Takke
3aAepXXvBaeT YacTULbl Necka 1 B3BeLUEHHbIX BELECTB.
Mpumeyanne

Mpu npuMeHeHUn AaHHoro kapTpuaxa dunstpa Boaa
OCTaeTCcs ra3upoBaHHON.

BMKOPUCTOBYETLCA NPOTArOM 2-3 AHiB, MOTPIGHO 3nUTK
yepe3s GROHE Blue He meHLwe 4-5 n Boaw, He BXuBaYM .
Axkwo dinsTpyBansHa cuctema GROHE Blue He .
BVKOPUCTOBYETLCA NOHAA 4 TUXHi, NOTPIGHO 3aMiHNTK
KapTpuox dinsrpa.

TexHi4Hi XapaKTepucTuKun .
* PoBGoynii Tnck: 0,12-0,8 MlMa
» TemnepaTypa Boav Ha BXOA: 4-30°C °
* TemnepaTypa OTOYYKHOro cepeaoBuLLa: 4-40 °C
* HowmiHanbHa nponyckHa 3gaTHICTb: 180 n/ropg,

Mepenap Tucky: 0,06 MIMa npwu 180 n/rog

E€MHICTb dhinsTpa

makc. 12 micsauis abo: 3.000 niTpiB

NMpomuBaHHsa GinbTPpyBanbHOro KapTpuaxa

Mpwn BBeAeHHi B ekcnnyaTadito i 3amiHi pinsTpa HeobxigHo
NigTPUMYBATH YACTOTY i ririEHY.

Micns koxHoi 3amiHu ¢hinsTpa Heo6XiaHO NPoMnTH
inbTPyBanbHy CUCTEMY.

- MoBepHyTK pyuKy abo Baxinb B NonoxeHHs «BigkpnuToy i
[aTVN CTEKTM SIK MiHiMym 4-5 niTpam Boaw, ane He

BXWBAOUM ii.

[AnA HanawTyBaHHA po3mipy ¢inbTpa, AMB. TEXHIYHY
iHchopMmalLlito Npo NPOAYKT OXonoAXyBava abo NpUcTporo
KepyBaHHS.

JAns BUKOpUCTaHHS GiNbTpyBanbHOro KapTpuaxa, Lo MicTuTb
INLTP i3 aKTMBOBAHMUM BYTiNNsAM, HEOGXiAHO BUCTAaBUTU

Ha npucTpoi kepyBaHHs cuctemoro GROHE Blue 3HaueH-

Hs1 F8 (3000 niTpiB), AMB. TEXHIYHY iHOPMaLio Npo apmaTypy.
HoBwuit TepmiH ekcnnyartauii QinbTpy, AMB. TEXHIUHY
iHcbopMmaUito Npo NpoayKT oxonogxysava abo NpUCTpPoro .
KepyBaHHS.

Tepmin ekcnnyatadii cuctemm GROHE-Blue Heo6xiaHo
NPOAOBXUTK NicNA 3amiHK inkTpa.

Y pasi BUHUKHEHHS Npo6rnemM 3BepHITbCS A0 crocapsi-
BoOAONPOBiaHMKa abo BiAnpasTe eNekTPOHHWI NMUCT Ha agpecy
raps4oi niHii cnyx6u nigTpumku komnaxii GROHE 3a agpecoto  *
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Bnnue Ha 30BHIlIHE cepeAoBuLLe 1 yTUNi3aLUiA NPOAYKTY
BukopucTaHi hinbTpyBanbHi KapTpuaki MOXHa yTUNi3oByBaTH
pasoM i3 3anMLLIKOBMM CMITTSIM 6€3 LUKoAW AN 30BHILUHbOIO
cepeposuLa. Y €sponeiicbkoMy Coto3i BU MagTe MOXIMBICTb
BigicnaTty inbTp pa3oM i3 ririeHIMHOK KPULLKOK B KOMMaHito

WUHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTn

Akennyataumsa unbTPyloLWen CUCTEMbI paspeLuaeTcs
TONbLKO C XONOAHOW BOAON, NPUrOAHOW ANS MUTbS.

Mepen ycTaHoBKOW mnbTpyloLas cucTema AomkHa bbiTb
ocBoGoXAeHa OT M3BECTU.

lonoBka unsTpa ocHalleHa o6paTHbLIM KanaHomM,
COoOoTBEeTCTBYOLMM TpeboBaHunam ctaHaapTa EN 13959.

Heo6xoaumo npenoxpaHsiTe punbTpyoLLyto CUCTEMY Ha
MecTe YCTaHOBKU OT MeXaHW4eCcKnX NoBpeXaeHnit, Harpesa
1 NPSIMBIX COMHEYHbIX Myyeit.

Henb3s yctaHaBnueaTb cuctemy BO6nM3n MCTOYHNKOB Tenna
UIN OTKPbITOrO OTHSA.

[Mpexpe Yem BBOAUTb CMEHHBI KapTpuax dunsrpa

B 3KCMIyaTaumio Nocne XpaHeHUs U TPaHCTOPTUPOBKY Mpu
Temnepatype Hwke 0 °C, Heo6xoaMMO BblaepXaTb
YCTPOWCTBO B OTKPbITOW OPUrMHANbLHO YNaKkoBKe B TEYEHNE
He MeHee 24 4acoB Npu TemnepaType oKpyxXatoLLlen cpeabl
4-40 °C.

lonoBka cuneTpa AoMmKHA ObITh 3aMeHeHa Yepes 5 net
paboTbl.

Mpwn TpeGoBaHUM CO CTOPOHbLI OPULMANBHOTO OpraHa,
Hanpumep BogocHabxatoLwe opraHn3auum, BoINoHNTL
CTEpUNN3aumio MUTLEBO BOAbI KUNAYEHNEM,
unbTpyloLLas cucTeMa AoMmKHa GbiTh BbiBeAeHa U3
akcnnyaraumu. MNocrne BbinonHeHns TpeGoBaHus o
npeKpaLleHnn KUMSHEeHUs1, KapTpuaXK unsTpa
Heob6X0AUMO 3aMEeHUTb.

Martepuan kapTpuaxa cunstpa nogsepraerca
cneyuanbsHoi o6paboTke ¢ NpuMeHeHueM cepebpa.
HebonbLuoe konuyecTso cepebpa, COBEPLUEHHO
6e3BpenHoe Ans 300poBbs, MOXET MonaaaTs B BoAy. ATO
KONMYECTBO OTBEYaET pekoMeHaauusam BcemupHoii
opraHu3aunm 3agpasooxpaHeHns (BO3) no nutbeBoii Boge.

MuTbeByto BOoAy PEKOMEHAYETCS CTepUnn3oBaTh
KUMsiYeHeMm Ansi onpeaeneHHbIX rpynn noaei (Hanpumep,
NNL C UMMYHHOW HEA0CTaTOYHOCTLIO, AeTel). 1o
OTHOCMKTCSH M K OTUIETPOBaHHOW BOAE.

OTchuneTpoBaHHas BoAa ABNAETCS MPOAYKTOM MUTAHWS
1 pomKkHa GbiTb UCNONb30BaHa B TeYeHne 1-2 aHe.

GROHE He pekomeHAayeT BbIBOAUTL (hUNBTPYIOLLYIO
CcMCTEMY M3 3KCnyataumn Ha gnutenbHoe spems. Ecnn
dunsTpoBanbHasa cuctema GROHE Blue He ucnonbayetcsa
B TeueHue 2-3 fHeil, Heo6xoaumo cnutb Yepes GROHE
Blue muHumym 4-5 n Bogbl, He ncnonb3ys ee. Ecnn
dunsTpoBanbHasa cuctema GROHE Blue He ucnonbayetcsa
6onee 4 Hegenb, HEOGXOAUMO 3aMEHUTb KapTPUOXK
duneTpa.

GROHE gnsa ytunisaulii.
JoknagHillle MOXHa 03HANOMMTUCA 3a NOCUNAHHAM
http://recycling.grohe.com
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TexHuuyeckue XapakTepucTuku

Pabouee gaeneHue:
Temnepatypa ropsiyeit BoAbl Ha BXofe:

0,12-0,8 MlMa
4-30°C



« TemnepaTypa okpyxatoLLein cpeabl:
* HomuHanbHbIi pacxoa:
« [lepenag pgaenenus:

« [ponyckHasi cnocobHoCTb hunstpa
Makc. 12 mecsiueB unu:

4-40 °C
180 n/v
0,06 MIMa npm 180 n/y

3.000 nutpos

MpombiBKa KapTpuaxa dpunbrpa

[pn BBEAEHUM B 3KCNyaTaunio 1 3ameHe dunstpa
HeobxoauMo cobnofaTth YACTOTY W TUTUEHY.

Mepen kaxpaow cmeHon buneTpa, PUNLTPYIOLLYIO CUCTEMY
Heo6Xxo4MMO NPoMbIBaThb.

- MoBepHYTb pyyKy MW pbiyar B nonoxeHme « OTKPbITO» 1
[aTb CTeYb Kak MUHUMYM 4—5 nuTpam BoAbl, He
ynoTtpebnsisi ee.

[ns HacTpoiku pa3mepa ¢unbTpa, CM. TEXHUYECKYIO
nHbopmaumio no usgenuto oxnagutens unu énoka
ynpaBsneHus.

Ansa npumeHeHna kaptTpugxka dunstpa ¢ hunsTpom ns
aKTVBMPOBAHHOrO YIS HeO6X0AMMO YCTaHOBUTL Briok
ynpasnexus cuctembl GROHE Blue Ha F8 (3000 nutpos).
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HoBblii cpok akcnnyataunu dunbtpa, CM. TeXHUYECKYo
nHbopMaumIo Mo NPOAYKUMK OxnaguTens unm 6noka
yrnpasneHus.

Cpok akcnnyartauum cuctemsl GROHE-Blue HeoGxoaumo
NpoANMTb Nocne 3aMmeHbl hunbTpa.

B cnyyae Bo3HukHOBEHMs1 npobnem cnegyet obpaiyarbes
K CMIELManmcTy-CaHTEXHUKY UK Ha rOpsivyto NINHUIO
cepBuUCHO cnyx6bl komnanum GROHE no agpecy
anekTpoHHoii noutel TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okpyxalwlasa cpega v yTunusauus

Vcnonb3oBaHHbIE KAPTPUIKN DUNLTPa MOXHO 6e3onacHo
YyTUNM3NPOBAThL Kak ocTaTouHble oTxoAbl. B EBponeiickom
COl03e y Bac eCTb BO3MOXHOCTb OTOCNaTh (hUNLTP BMECTE C
TMIMEHNYECKON KpbILwKoW obpaTHo B komnanuto GROHE ans
yTunmusauum.

Moppo6Hasi nHchopmaums 4OCTYMHA MO CCbiNKe
http://recycling.grohe.com
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service.de@grohe.com sav-fr@grohe.com https://www.grohe.nl/nl_nl/ service.turkey@grohe.com
@ onze-service/contact.html @
© +43 1680 60 © +358 (09)2451300 (N2 © +380 (44) 5375273
info-at@grohe.com grohe@grohe.fi @ +64 09 573 0490 info-ua@grohe.com
sales@robertson.co.nz
@© 1800 080 055 @ +44 208 283 2840 ® @ +1800 4447643
customer.care@reece.com.au  info-uk@grohe.com @) +351 234529620 Grohetechcare@lixil.com

comercial-pt@grohe.com
© +32 (0)2 899 3077 @ +302102712908 @ (+84) 1800 6624
https://www.grohe.be/nl_be/  gerice-gr@grohe.com © +48 (22) 5432640 cskh@lixil.com

onze-service/contact.html

biuro@grohe.com . . .C:)
+36 (06)1 238-8045 @@..
© +359 29719959 info-hu@grohe.com © 0800-1-047-643

info-bg@grohe.com customercare- @ +385 12911470
indonesia@lixil.com adria-hr@grohe.com

@

S

®

S

+852 2969 7067
© 0800 770 1222 info@grohe.hk

falecom@lixilamericas.com @ +40 021 212 50 50 @ +357 22465200
info-ro@grohe.com service.cyprus@grohe.com

© +99 412 497 09 74 o torche oo CABKWD@HR)
info-az@grohe.com @ +82 2 1588 5903

0

S

®

& info-singapore@grohe.com @) +971 4 421 4556
18001024475 serv|ce UAE@grohe.com
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+354 515 400
@ +4144 8777300 g@m he@byko.is © +961 76868616
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( ) service-ru@grohe.com
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info.cn@grohe.com © +4677114 13 14 service.egypt@grohe.com
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grohe@grohe.dk @ +421 948 119 343 Far East Area Sales Office:

info-sk@grohe.com @ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg
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@ @ 01800 839 1200
+34 93 /3 36 88 50 info@lixilamericas.com : inn-
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